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M a e k a w a  
EK SPER T KSIĘGOW Y

Z ak ładan ie  i re jestracja firm  
Prognozy finansowe (bilan previsionnel) 

Przekształcanie autoentrepreneur w SARL, SA, SAS

Optymalizacja podatkowo-składkowa wynagrodzeń

Prowadzenie księgowości - Deklaracje podatkowe 
Pełna obs ługa  p ła cow o -kad ro w a

Katarzyna M łynarska: Ol 4 4  8 2  78 8 4  
19, rue de Turbigo - 7 5 0 0 2  Paris 

M a il : a u d it-k m @ c om m issa ire s -a u x -co m p te s .fr

POLSKA HURTOWNIA BUDOWLANA WE FRANCJI
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PRZEZ CAŁY KWIECIEŃ 
URODZINOWE 

PROMOCJE I PREZENTY:
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F R A N C U S K I E  I P O L S K I E  M A T E R IA Ł Y ,  O B S Ł U G A  P O  P O L S K U
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C Z Y N N E  O D  P O N IE D Z IA Ł K U  
D O  P IĄ T K U  O D  6:30 D O  18:00 

S O B O T Y  O D  6 :30  D O  12:00

www.concordia.biz.pl
Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA

P O M P E S  FU N EB R ES  
TRANSPO RT INTERNATIO NAL

Habilitation n° 07-75-233 
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 180 € (trumna + transport)
K on tak t: Te l.: 0048 34 362 71 57 

004860 3794999 
fa x : 0048 34 366 54 22 

concordia@concordia.biz.pl

Champagne
J a c k o u r i a k  H o n d e a u

Selection Officielle Polonaise 
C h a m p a g n e  - V ie i l le  Fine de la  M arne  

L iąu eu r  C h a m p e n o ise  - R a ta fia  de la  C h a m p a g n e  
V isites sur rendez-vous  

26, ru e  St M artin  - P a r g n y -le s -R e im s - te l. : 03 26 49 20 25
info@cham pagne-jackowiak-rondeau.com  • www.cham pagne-jackowiak-rondeau.com

Z d ro w ych  i  Spokojnych

życzy Redakcja "Dzień Dobry"
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Polska, Polska... cała Polska !
Dzięki A.F,P,E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła!

V0LS
LOTY

Lundi(l)
Poniedziałek

Mardi (2) 
Wtorek

Mercredi (3) 
Środa

Jeudi (4) 
Czwartek

Vendredi (5) 
Piątek

Samedi (6) 
Sobota

Dimanche (7) 
Niedziela

Gdańsk -Beauvais 13:35-15:45 13:35-14:45

Beauvais-Gdańsk 16:15-18:15 16:15-18:15

Poznan - Beauvais 11:40-13:35 11:40-13:35

Beauvais - Poznan 14:05-15:55 14:05-15:55

Rzeszów - Beauvais 08:30-11:35 07:45-10:50

Beauvais - Rzeszów 12:00-14:55 11:20-14:15

Katowice - Beauvais 06:00-08:10 06:00-08:10 06:00-08:10

Beauvais - Katowice 08:40-10:40 08:40-10:40 08:40-10:40

Paris CDG - Kraków 12:00-14:10 11:10-13:20 11:00-13:10 12:30-14:30 12:20-14:30 12:25-14:35 11:10-13:20

Kraków - Paris CDG 15:30-17:45 13:50-16:05 13:40-15:55 15:00-17:15 15:00-17:15 15:05-17:20 13:50-16:05

Kraków - Beauvais 14:10-16:25 14:10-16:25 14:10-16:25

Beauvais - Kraków 16:50-19:00 16:50-19:00 17:00-19:10

Wrocław - Beauvais 11:55-13:50 11:55-13:50

Beauvais - Wrocław 20:55-22:45 20:55-22:45

Warszawa - Beauvais 08:35-10:45 06:10-08:35 08:35-10:45 06:10-08:35 14:15-16:25 06:10-08:35

Beauvais-Warszawa 11:10-13:30 09:05-11:20 11:10-13:30 09:05-11:20 16:50-19:10 09:05-11:20

Paris CDG - Warszawa 07:15 - 09:25 07:30-09:40 - 07:30-09:40 07:15 - 09:25 07:15 - 09:25 -

Paris CDG - Warszawa 09:45 -12:00 09:45 -12:00 09:45 -12:00 09:45-12:00 09:45 -12:00 09:45 -12:00 09:45 -12:00

Paris CDG - Warszawa 11:00 -13:10 11:00 -13:10 11:00-13:10 11:00 -13:10 11:00 -13:10 11:00-13:10 11:00 -13:10

Paris CDG - Warszawa 12:40-14:55 12:40 -14:55 12:40-14:55 12:40-14:55 12:40-14:55 12:40-14:55 12:40-14:55

Paris CDG - Warszawa 15:40-17:55 15:40 -17:55 15:40-17:55 15:40-17:55 15:40-17:55 - 15:40 -17:55

Paris CDG - Warszawa 19:20-21:35 19:20-21:35 19:20-21:35 19:20-21:35 19:20-21:35 19:20-21:35 19:20-21:35

Paris CDG - Warszawa 19:30-21:40 19:30-21:40 19:30-21:40 19:30 - 21:40 19:30 - 21:40 1 9:30 - 21:40 19:30 - 21:40

Warszawa - Paris CDG 06:40-09:05 06:40-09:05 06:40-09:05 06:40-09:05 06:40-09:05 06:40-09:05 06:40-09:05

! Warszawa - Paris CDG 07:40 -10:05 07:40 -10:05 07:40 -10:05 07:30 - 09:55 07:40-10:05 07:40-10:05 07:40-10:05

Warszawa - Paris CDG 12:45-15:10 12:45 -15:10 12:45 -15:10 12:45 -15:10 12:45 -15:10 12:45 -15:10 12:45 -15:10

Warszawa - Paris CDG 15:45 -18:10 15:45 -18:10 15:45 -18:10 15:45-18:10 15:45 -18:10 15:45-18:10 15:45 -18:10

Warszawa - Paris CDG 16:15 -18:40 16:15-18:40 16:15-18:40 16:15 -18:40 16:15-18:40 16:15 -18:40 16:15 -18:40

Warszawa - Paris CDG 18:45-21:10 18:45-21:10 18:45-21:10 18:45-21:10 18:45-21:10 - 18:45-21:10

Warszawa - Paris CDG 19:55 - 22:20 - 19:55 - 22:20 19:55-22:20 19:55 - 22:20 19:30 - 21:55 19:55 - 22:20

Polska na wyciągnięcie rę k i!
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

T e l .  : 0 1  4 7  0 3  9 0  0 1
Biuro czynne codziennie od 10:00 do 18:00 (w soboty od 10:00 do 13:00)

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET TEGO SAMEGO DNIA 
za pośrednictwem e-mail, faksu lub pocztą nazajutrz.
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Do babci na faworki. Warto 
skorzystać z okazji
i wydać mniej pieniędzy

na atrakcje i rozrywkę 
w Paryżu

dzięki 

AFPE "DZIEŃ DOBRY"
240, rue de Rivoli 

75001 Paris 

tel.: 0 1  4 7  0 3  9 0  0 1

Zniżki na bilety 
od 25 do 50 %

(sprawdźcie i porównajcie)

V o s  l o i s i r s  e t  d i v e r t i s s e m e n t

grace  aux  p r ix  redu its  de D Z IE Ń  D O B R Y

Ł

Disneyland

46 €
Parc Asterix 

26 €
Bateaux Parisiens

8 €

I Aquaboulevard

15 €

La Tour Montparnasse 

1 0  €

Musee Grevin

14 €
France Miniaturę

13€

56 €
Cabaret Le Lido

Spectade
+1 coupe champagne

23 h°° - Tous les jours sauf vendredi et samedi

Tous les details du programme et places a prix reduits sont disponibles au Bureau de l'A.F.P.E. Dzień Dobry Magazine 
du lundi au vendredi de 10 h 30 a 18 h 00 au 240, rue de RIV0LI (fond de la cour) 75001 Paris (tel.: 01 47 03 90 00) 

Vous pouvez aussi retirer vos billets les 2 premiers dimanches du mois de 8 h 30 a 12 h 30 
Durant la diffusion de Dzień Dobry Magazine devant TEglise Polonaise Concorde - contact: 06 09 02 84 17
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Z Paryża do Warszawy, 
Katowic, Gdańska, 
Poznania i Wrocławia

W t Z L

wizzair.com
Cena biletu w jedną stronę obejmuje podatki, opłaty obowiązkowe, maksymalną opłatę manipulacyjna 
i mały bagaż podręczny (42x32x25cm). Duży bagaż podręczny i każda sztuka bagażu rejestrowanego 
podlegają dodatkowym opłatom. Szczegółowe zasady przewożenia bagażu dostępne są na stronie wizzair. 
com. Liczba miejsc dostępnych w podanej cenie jest ograniczona.



Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E. 
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - parter - w podwórzu) 

m° Concorde lub Tuileries 
Biuro czynne codziennie od 10:3018:00 

w soboty od 10:00 do 13:00

UWAGA 
Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY 

ma swoja siedzibe na ulicy Rivoli numer 240 
ZAPRASZAMY

Place de la 
CONCORDE

B iu ro  
DZIEŃ DOBRY 

A.F.P.E.

240, rue de Rivoli

m° Concorde
Sortierue Cambon

m°Tuileries

Jardin des Tuileries

•  •  • •  • •  •

m V I S A
VISA

m u

EUROCARD

Master* Maestro

U W A G A

Le temps... c'est de 1'argent. Ne gaspillez ni l'un ni 1'autre. avec votre carte de credit achetez votre 
billet de bus par telephone et recevez-le le lendemain par la posteou en montant dans le bus le jour du 
depart (*) Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de tarif preferentiel. Si vous le souhaitez passez direc- 
tement au Bureau de 10:00 a 18:00 (lundi-vendredi) et samedi de 10 h a 13 h.

ATTENTION: Pour ne pas vous tromper, pour ne pas etre trompes par des affirmations inexactes retenez bien 
notre adresse: A F P E  D ZIEŃ  D O B R Y  240 , ru e  d e  R iv o li 75001  P a r is  - m° T u ile r ie s  

(fond de la cour - w podwórzu) - t e l . : 0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

AUGUSTÓW CZARNA BIAL. JASŁO LĘBORK NYSA
BEŁCHATÓW CZĘSTOCHOWA JAWOR LEGNICA OŁAWA
BIAŁA PODLASKA DĘBICA JEDRZEJOW LIMANOWA OLESNO
BIAŁYSTOK DZIERZONIOW KALISZ LODZ OLSZTYN
BIELSKO BIAŁA ELBLĄG KATOWICE LOMZA OPOLE
BISKUPIEC ELK KĘTRZYN ŁOWICZ OSTRODA
BOCHNIA GDAŃSK KIEDZIERZYN LUBIN OSTROŁĘKA
BOLESLAWIEC GDYNIA KIELCE LUBLIN OSTROW MAZ
BRODNICA GIŻYCKO KŁODZKO LUBLINIEC OSTROW MAZOWIECKI
BRZEG GLIWICE KLUCZBORK MALBORK OSTROWIEC SW
BRZESKO GLOGOWEK KOŁBASKOWO MIELEC PILA
BYDGOSZCZ GNIESZNO KOLO MRĄGOWO PIOTRKOWTRYB
BYTOM GORLICE KONIN MSZANA DOLNA PŁOCK
CHEŁM GORZOW WIELK KOSZALIN MYŚLENICE POLKOWICE
CHORZOW GRAJEWO KRAKÓW NAKLO POZNAN
CIECHANÓW GRUDZIĄDZ KRASNYSTAW NOWA SOL PRUDNIK
CIESZCZYN GRYBÓW KROSNO NOWE MIASTO LUBAWSKIE PRZEMYŚL
CIESZYN IŁAWA KROTOSZYN NOWOGARD PRZEWORSK
CZAPLINEK JAROSŁAW LANCUT NOWYSACZ PSZCZYNA

Au depart de 47 villes de France vers 149 villes de Pologne
Wyjazdy z 47 miast Francji do 149 miast Polski

ANGERS CAEN LILLE N ARBO N NE POITIERS STRASBOURG
AVIGNON CARCASSO NNE LYON NICE PUGET/ARGENS TARBES
BELFORT CH ALO N S SUR SAONE MARSEILLE NIMES REIMS TOULON
BESANCON CL. FERRAND M ETZ ORLEANS RENNES TOULOUSE
BILLY M ONTIGNY DIJON M ONTPELLIER ORTHEZ ROUEN TOURS
BOLLENE GRENOBLE M ULH O USE PARIS ROYE TULLE
BORDEAUX LEC A N N ET N ANCY PAU SENLIS USSEL
BRIVE L E M A N S NANTES PERIGUEUX St ETIENNE

4  D z ie ń  D o b r y  jdziendobry.fr



F r a n c e  -  P o l o g n e  p a r  b u s

a v e c  A . F . P . E .  " D z i e ń  D o b r y "  

A U T O K A R Y  D O  P O L S K I

240, rue de Rivoli - 75001 PARIS 

m ° Tuileries ou Concorde
(v o ir  P L A N  c i-c o n tre )

Rezerewacja i sprzedaż biletów w Biurze 
od poniedziałku do piątku 10:30 do 18:00 

w soboty od 10:00 do 13:00
lub telefonicznie : O l  4 7  0 3  9 0  0 2

Bureau Central des Lignes 
d'Autocars FRANCE-POLOGNE  
en FRANCE

Tel. 01 47  03  9 0  02
Agent Oficjalny w Paryżu : 
A.F.P.E. Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris

m V łS A
V/SA

E H H H i
Maestro

Czas to  p ien iądz - n ie m arnujcie an i czasu an i p ien iędzy. Kartą kredytow ą możecie kupić 
b ile t au tobusow y dzw oniąc na nasz numer.
I otrzymacie bilet dnia następnego pocztą lub w autobusie w dniu wyjazdu
W pewnych przypadkach możecie korzystać ze zniżek. Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:30 do 18:00.

UWAGA: By się nie pomylić i nie być źle skierowanym przez niedokładne informacje proszę zapamiętać 
nasz adres: A F P E  D Z IEŃ  D O B R Y  240 , ru e  d e  R iv o li 75001  P a r is  - m° T u ile r ie s  
(fonddelacour-wpodwórzu)-tel. : 0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

U W A G A

PSZCZYNA SKARŻYSKO KAM STRO.SZCZECINSKI TARNOWSKIE GORY ZĄBKOWICE SLASKIE
PUŁAWY SKOCZKOW STRZEGOM TCZEW ZABRZE
RACIBÓRZ SKRZYSKO STRZELCE OPOLSKIE TORUŃ ZAMBRÓW
RADOM SŁAWNO SUWAŁKI TORZYM ZAMOSC
ROPCZYCE SŁUPSK ŚWIDNICA TYCHY ZDUŃSKA WOLA
RYBNIK SOKOLSKA ŚWIEBODZIN WAŁBRZYCH ZIELONA GORA
RZESZÓW SOPOT SWIECIE WARSZAWA ZŁOCI EN EC
SANDOMIERZ STALOWA WOLA SZCZECIN WEJHEROWO ZORY
SANOK STARACHOWICE SZCZERCINEK WŁOCŁAWEK
SIEDLCE STARGARD SZCZ.I TARNOBRZEG WROCŁAW
SIERADZ STARZYSKO-KAM. TARNÓW WYSZKÓW

Au depart de 47 villes de France vers 149 villes de Pologne 
Wyjazdy z 47 miast Francji do 149 miast Polski

ANGERS
AVIGNON
BELFORT
BESANCON
BILLY M ONTIGNY
BOLLENE
BO RDEAUX
BRIVE

CAEN
CARCASSO NN E
CH ALO N S SUR SAONE
CL .FER RAN D
DIJON
GRENOBLE
LE CANNET
LE M AN S

LILLE N ARBO NNE 
LYON NICE 
M ARSEILLE NIMES 
M ETZ ORLEANS 
MONTPELLIER  ORTHEZ 
M U LH O U SE  PARIS 
N ANCY  PAU 
NANTES PERIGUEUX

POITIERS
PUGET/ARGENS
REIMS
RENNES
ROUEN
ROYE
SENLIS
St ETIENNE

STRASBOURG
TARBES
TOULON
TOULOUSE
TOURS
TULLE
USSEL

Pour venir a notre Bureau retenez bien qu' ii n'y a qu'une seule adresse 
^ j l  A.F.P.E. Dzień Dobry - 240 rue de Rivoli - 75001 - PARIS

Ce qui a fait et qui fera toujours la difference: LES MEILLEURS PRIX 
Nos fideles dients sont toujours informes personnellement des promotions 
Avantdfachetervosbilletsn'hesitezplusaverifierau01 4 7  0 3  9 0  0 1

INFORMUJEMY:
Biuro A.F.P.E. Dzień Dobry ma tylko jeden adres w Paryżu: 240 rue de Rivoii (w podwórzu). 

Podana telefon icznie cena uległa zm ianie w momencie wykupu b iletu ?
Czy to cena uległa zm ianie, czy po prostu udaliście się Państwo pod inny adres, 

________________ gdzie praktykowane są notorycznie najwyższe taryfy?________________

dziendobry.fr | D zień  D o b ry  | 5



Maisons & Chalets en bois
. . . o u  u n  r e v e  a  l a  p o r t e e  d e  t o u s

Manger

TEPLA
3 p i e c e s

Murs exterieurs ( epaisseur 195mm ou 245mm) 
panneau prefabrique composant:

1.Lambris intśrieur des murs 
peut etre divers :

1.1. placoplatre KNAUF 13mm
1.2. O SB  3 12mm + płaco 

platre KNAUF 13mm
1.3. habillage planche en 

rainurages
2.film pare vapeur type 
PEFOIL 200 selon les 
regions
3.laine minerale de 150mm k  200mm (150mm -  
pour la zone Europeenne climatique)
4.dalle fibreux ISOPLAT 12mm a l’exterieur 
5.ossature : madrier de 150mm a 200mm x 50mm 
( le pas 500mm)
6.joint type ISOVER SKC-20-140

y  \ ,
1  i  ■  ; p

i f 0  1 1
a a s "smsr

i

L 6  . j  . 0 ‘T  ^  | n m B B ®

P L E B O IS
4 p ieces

panneau prćfabrique

1.Lambris Interieur de 
peut ólre divers :

1.1. placoplatre KNAUF 
13mm

1.2. OSB 3 12mm + 
platre KNAUF 13mm

1.3. habillage planche en 
rainurages

2.Wm pare vapeur type 
PEFOIL 200 selon les 
rśgions
3.laine minśrale de 150mm & 200mm (150mm -  
pour la zone Europśenne cllmatique)
•ł.dalle fibreux ISOPLAT I2mm a I'ext6rleur 
5.ossature ; madrier de 150mm & 200mm x 50mm 
(le pas 500mm)
6.joinI type IS0VER SKC-20-140

Mobilier et equipements
in posslble extśri6ure de la m,

7.2. ou crńpissage...
Dans le sejour: Dans la chambre 1 :
Un canape d ’angle deux mcrcecwt Un lit a  opium 160X200 en teck. une couverture de lit, Dans la salle de bains
avec coussins ossises et dossier. deux commodes de chevet deux Trois coussins. Une echelle seche serviettes en

i conope une place avec coussri tjroirs en teck. une couverture de lit, Dressing deux portes et etageres bombou, un miroir cadre bois

7.La finition possib le extśrieure de la maison selon 
le choix du C lient:

7.1. habillage planche en rainure...
7.2. ou crepissage...

0X200 en  teck , une couverture de lit, 
ie  c h e v e t  deux  Trois coussins,
:ouverture d e  lit, Dressing deux  portes e t e tageres

Dans la c h am b re  3

Dans la sa lle  d e  bains
Une e ch e lle  se ch e  serviettes en 
b a m b o u , un m iroir c a d re  bois 
scu lp te , Un m eub le  sous ev ier a v e c  
deux  portes e t deux  faux  tiroirs,

I

H  I I P R O J E T Spersonnalises

- J -

1

. . . .

u i r ,i™11

j

jr 195mm ou 245mm) j

1 .Lambris Intórieur des murs 
peut śtre divers:

1.1. placoplatre KNAUF 
13mm

1.2. OSB 3 12mm + płaco 
platre KNAUF 13mm

1.3. habillage planche en 
rainurages

2.film pare vapeur type 
PEFOIL 200 selon les

3.laine minórale de 150mm a 200mm (150mm -  
pour la zone Europśenne climatique)
4.dalle fibreux ISOPLAT 12mm a I’exl6tieur 
S.ossature : madrier de 150mm a 200mm x 50mm 
( le pas 500mm)
6-joint type ISOVER SKC-20-140

CI- finition possible extśrieure de la

*I l l i l l W l

: s \ '

E

Murs exterieurs ( 
panneau prefabriquś

1. Lambris interieur des murs 
peut etre divers:

1.1. placoplatre KNAUF 
13mm

1.2. OSB 3 12mm + płaco 
platre KNAUF 13mm

; 1.3. habillage planche en
rainurages

2.film pare vapeur type 
PEFOIL 200 selon les 
regions
3.laine minerale de 150mm a 
pour la zone Europóenne clir 
4.dalle fibreux ISOPLAT 12m 
S.ossature : madrier de 150n 

I ( le pas 500mm)
6-joint type ISOVER SKC-20

□  m j L

t e qu ip em en ts
7.La finition possible 
le choix du Client:

7.1. habillage planche en ri
7.2. ou crepissage.

Dans la  ch am b re  1 :
ig le deux maceaux un  lit ó  op ium  160X200 en  teck, une couverture de lit, 

d eu x  com m od es  d e  ch eve t deu x  Trois coussins.sises e t dossier,
Dans la  sa lle
Une ech e lle

p lace  a ve c  coussin tiroirs en  teck, u ne  couverture  d e  lit, Dressing d eu x  po rtes e t e tage res  b a m b o u , ur 
3 coussins, scu lp tś , Un m<

co ffre  en te c k  e t 2 app liqu es tissu, Dans la  ch am b re  3 deu x  portes
un miroir c a d re  bois sculpte, Un lit a  o p iu m  160X200 e n  te c k . rob ine tte rie

V en  te ck  e t b am - Un c a d re  ta b le au  naff balinais, D e u x  c o m m o d e s  d e  c h e v e t  c o q u il la g e  et
Un r ideau  en  co to n  a v e c  tring le d e u x  tiro irs en  te c k , un  b u re a u

hateriaux naturels. b am b ou , e n  te c k .  un  fa u te u il d e  b u re a u , C o te  cu is ine  :
on  e t  tringles en  Dressing deu x  portes e t  e tage res u n e  c o u v e r tu r e  d e  lit, t ro is  M eub le s  d e

cou ss in s , d e u x  a p p l iq u e s  tissu, C laustra ou  la
Dans la ch am b re  2 : un  m iro ir  c a d r e  b o is  s c u lp te :____xi^ec 2 po rte '
Un lit 140X200 en  te c k  ou  deu x  lits Un c a d r e  ta b le a u .
80X200, U n j j

ip lique tissu, 
naTf balinais.

nger
i cha ises en  teck , Deux app liques en  tissu, 
tissu.

jc  tringle bam t

r four enc 
h n e  pour 
L 2 e ta g  
I  te ck  d 
fetres, H(

: ITT

Clo isons interieures et Interieur
- Cloisons intśrieures: epaisseur 150mm- panneau prefabriquś composant1
- ossature : madrier lOOmm x 50mm
- laine minerale de lOOmm
- lambris: OSB 312mm + placoplatre KNAUF 13mm de chaque cote
Dans les panneaux sont etablis les gaines et les boites pour installation 
electrique.
- Porte d'entree pleine ou V4, % vitre ; bois stratifie
- Portes d'intśrieur pleines
- Fenetres en bois lamelle colle, double vitrage (4mm/l6mm 
argon/4mm)

r r c h ^ " Bois
Hflais°nS bp„»6 .

,5001 ' “06 09 OJ »4 17
■ i o l  47 05 90 mail coW

nousvous
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PAQUES EN POLOGNE
Paques est la plus grandę fete de 1’annee pour la chre- 
tiente mondiale et particulierement en Pologne. Elle 
temoigne de 1’influence de la foi chretienne chez les 
Polonais encore aujourd’hui. C ’est une fete qui an- 
nonce le printemps.

La Paąues est precedee, selon la trad i- 
tion religieuse, par le Carem e, qui dure 
40 jours. La sem aine p recedant la fete 
de Paąues est une sem aine de la prepa- 
ra tion  intensive, au niveau religieux et 
du  cóte pratiąue. Cela com m ence par 
le D im anche des R am eaux dit en  po lo ­
nais Niedziela Palmowa  —Dim anche  
de Palmę. P endan t cette jo u rn ee  du- 
ran t les m esses a leglise catholiąue, les 
ram eaux sont benis, de la plus petite  
et m odeste branche ju są u a u  grand  ra- 
m eau avec des decorations et des fleurs 
en tresse.

C ette tra d itio n  est tres v ivante dans 
certaines regions polonaises et des ce- 
lebrations dans chaąue diocese ou  lo n  
organise dans chaąue eglise les bene- 
dictions. II existe m em e des concours 
de ram eau x  d o n t ce rta in s  m esu ren t 
parfois une longueur tres im portante. 
Des ram eaux avec d au tres  branchages 
son t indispensables p o u r celebrer les 
evenem ents que ce jo u r rappelle, a sa- 
voir len tree  triom phale  de Jesus a Jeru- 
salem, ąueląues jou rs a peine avant sa 
m ise a m ort. Ce jour-la  la foule m assee 
agitait des ram eaux  su r son passage. 
Les branches de palm ier dorig ine  sont 
rem placees p ar des branches de saules 
ou de fram boisier, decorees de fleurs 
(le plus souvent des im m ortelles), de 
ru b an s et d a u tre s  feuilles. C es ra- 
m eaux  deco reron t ensuite la m aison  
et leur presence servira du ran t toute 
1’annee com m e le sym bole de la p ro - 
tection  du  foyer.

La S em aine Sainte est u n  veritable 
tem ps de reflexion, les ca tho liąues 
p ra tiąuan ts  peuvent se rendre  a leglise 
tous les jou rs : ce sont des m esses spe- 
ciales ayant p o u r bu t de b ien  preparer 
Paąues, de la confession a la com m u- 
nion. Jeudi Saint m esse de la scene.

V endredi a lieu une  celebration excep- 
tionnelle Droga Krzyowa, le C h em in

de C roix, et veneration  de la croix qui 
est une reconstitu tion  du dern ie r tra- 
je t fait p a r Jesus C hrist. Le V endredi 
Saint m arąu e  le debut d ’une longue 
veilles aupres des tom bes sym boliąues 
d u  C hrist, ąu i d u re  ju s ą u a u  sam edi 
soir. C ette  ad o ra tio n  des tom bes le 
V endredi Saint est appelee la visitation 
des tom bes.

Samedi, (soir de la veillee pascale), se­
lon la vieille coutum e polonaise, cest la 
journee  ou le m enu saint est ben i par 
le p re tre  de Feglise (appelee 
Święconka, voir page 9). Cela do it 
etre selon la trad itio n  polonaise, le 
p o in t finał de la p rep ara tio n  de la fete: 
to u t est p rop re , et le m e n u  ą u i sera 
co n so m m e p en -d an t les 2 jours de fete 
est deja pret. Les recettes son t assez 
difficiles e t les m ai-tresses de m aison 
travaillent donc p en -d an t plusieurs 
jou rs p o u r que to u t se deroule dans 
les regles traditionnelles. Q u an t le 
„m enu sain t” est a la m aison, on  n ’a 
p lus le d ro it de travailler.
Q uest-ce que le m enu  saint ? Appele 
en  langue polonaise Święconka ou  e n ­
core świecone (beni), ce sont des oeufs 
durs, du  pain, du  sel de la viande, des 
fru its prepares avec soins et m is dans 
une corbeille decoree. Avec cette cor- 
beille, les polonais, le plus souvent des 
enfants, car cest leu r privilege, accom - 
pagnes de leurs parents, von t a leglise, 
e t d u ra n t u n e  co u rte  celebration  le 
p re tre  b en it les corbeilles apportees. 
C est Święconka  qui com m encera  en ­
suite le repas de Paques. Pour la fete 
de Paques, les po lonais  o n t aussi la 
co u tu m e  des oeufs decores. A ppe- 
les en  po lonais pisanki, cest 1’un  des 
sy m b o le s  a c c o m p a g n a n t la P aque . 
Pisanki ce sont des oeufs decores avec 
de la cire e t ensuite trem pes dans la 
peinture. C om m e les m otifs de deco­
rations ne m anquen t pas, ce son t les 
fleurs, les plantes, les voeux, Jesus, les 
cloches, 1’agneau de Paques, les lapins.
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Ces oeufs ainsi jo lim en t decores ser- 
v iro n t  e n su ite  de  d e c o ra t io n  p o u r  
la tab le  de P aąu es et p o u rro n t e tre  
consom m es a tou t m om ent des deux 
jou rs de fete, sans m odera tion  !

Les m enus de Paąues sont assez varies 
et chaąue region voire chaąue familie 
on t leur propre trad ition . Le plus sou- 
vent on  verra  sur la table des viandes 
de toutes sortes, róties, fum ees, cuites, 
des sauces, des salades, et to u t na tu - 
rellem ent des gateaux, don t le fam eux 
baba, u n  gateau prepare avec beaucoup 
d’ceufs. G rand, autrefois il pouvait m e- 
surer ju sq u a  un  dem i-m etre  ou encore 
les m azurki richem ent decores.

Le D im an ch e  de Paques com m ence 
par la m esse de resurrection. Ensuite 
le pe tit de jeuner en  fam ilie sera cele- 
bre car cest le petit dejeuner, dit „saint” 
qui est le tem ps de reun ion  en  familie 
en Pologne d u ran t Paąues.

La fete com m ence par une priere, e n ­
suite tous les convives sasso ien t a la 
tab le  rem p lie  de g o u rm an d ises  avec 
le „Saint M enu” au m ilieu. La cerem o­
nie qui debute  avec le pe tit dejeuner 
consiste a partager la n o u rritu re  benie 
la veille a leglise, don t u n  oeuf que 1’on

partage en au tan t de m orceau qu’il y a 
de convives, et tou t le m onde echange 
des voeux.

Le Lundi de Paąues voit la perennite  
d ’u n e  tra d itio n  to u jo u rs  tre s  vivace 
le Sm igus-D yngus qui consiste a ecla- 
bousser de leau sue ceux que 1’on ren- 
contre. A lo rig ine cetaien t p lu tó t des 
jeunes gens qui arrosaien t les jeunes 
filles, m ais de nos jou rs tou t le m onde 
peu t etre sujet a u n  arrosage parfois co- 
pieux, avec un  p istolet a eau et m em e 
parfois a 1’aide d ’un  tuyau darrosage. 
C ette  an c ien n e  tra d itio n  villageoise 
im portee dans les villes vire parfois au 
desastre ! II vaut mierne renoncer a sor- 
tir  de jou r-la  ou  du m oins se m u n ir de 
son parapluie et de son im perm eable, 
et de garder les fenetres ferm ees si 1’on 
est en voiture.

La fete de Paques est une  fete de nou- 
velle vie. Les sym boles de Paques: les 
oeufs, leau  et les ram eaux sont les sym ­
boles de la nouvelle vie qui com m ence 
d an s  la  n a tu rę  au  p r in te m p s . N atu - 
re llem ent la vie renait, le p rin tem p s 
arrive : cest le b o n h eu r !
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Cure franco -po lona is
Avec f ie r te  chaque  Po lona is  so u lig n e  les o r ig in e s  p o lo - 

na ises des ce leb rite s com m e p. ex. M a rie  Leszczyńska, Fre- 
d e r ic  Chop in , M a rie  C u r ie -Sk łodow ska , And re  C itroen , G u il-  
laum e  A p o llin a ire , Haroun Tazieff, Jo seph  W resinsk i, S im one 
S igno re t, Je a n -M a r ie  Lustiger, Rene Gościnny, Rom an Po lań s­
k i ou  Jean -P ie rre  Foucau lt.

Cette  lis tę  qu i est beaucoup  p lus longue, a e te  augm en tee  
du nom  de P io tr  (nom  pa r le que l il se presente  s im p lem en t), 
cure  de  M o n tig n y . Au m o is  de ja n v ie r 2 014  ses pa ro iss iens 
on t o rgan ise  un po t d 'a m it ie  a Toccasion de Tobtention  de 
sa d e ux iem e  n a tio n a lite . Pou r p a rtage r ce m o m e n t au tou r 
d 'u n e  coupe  de  cham pagne , les com pa trio te s  de P io tr e ta ien t 
venus, a in s i que  le  M a ire  de  la v i l l e : le d ep u te  Jean Noe l Car- 
pen tie r e t Tancien m a ire  devenu  S e n a te u r : R obe rt Hue. E ta it 
e g a lem en t present, S am i E lhan i, rep resen tan t de  la com m u- 
nau te  m u su lm an e  avec leque l P io tr a des con tacts  regu lie rs 
e t am icau x  dep u is  p lu s ieu rs annees dans le  cadre du d ia logue  
in te r-re lig ieu x . D epu is qu1 ls sont m em b res de  la com m u -

"Święconka" a Montigny (95) pour toutes les nations
Le pere P io tr And rze jew sk i, anc ien  m iss ionna ire  au Cam eroun et en A m azon ie  au Bresil, 

t ra v a ille  dan s le Va l d 'O ise  n on -s top  d ep u is  d eb u t 2002 . Com m e cure des paro isses franęa ises 
(ou p lu tó t  fran cophones), il a nnonce  la B onne  N ouve lle  en langue  franęa ise. M a is  il confesse 
en que lque s  langues e t il lu i e s t a rr ive  de  ce leb re r un bap tem e  en s ix  id iom es d iffe rents , une 
fo is  ou  les in v ite s e ta ie n t venus de  p lu s ieu rs pays. B ien  a dap te  a la pasto ra le  franęa ise, il 
t ra va ille  com m e  ses co llegues, les cures du  d iocese. II n 'im pose  pas un sty le  p a r tic u lie r venu 
de sa t ra d it io n  d 'o rig ine , m a is  il cherche  des m e thod e s qu i pu issen t u n ir  les g ens de p lus ieu rs 
cu ltu res, races e t langues. A yan t 1'esprit m iss ionna ire , il ne  refuse pas de  ben ir le  regal de 
Paques se lon  la t ra d it io n  po lona ise  le  jo u r de sam ed i sa in t. Chaque  annee , le pere donnę  
l'exp lica tio n  de "Św ięconka", en franęa is car su rtou t dans les fa m ille s  fran co -po lona ise s , il 
y  a des m em b re s qu i ne pa r le n t pas po lona is. II e xp liq u e  ce que  s ig n if ie  ce tte  bened ic t ion  
de  que lque s  a lim e n ts  du regal fe s t if  que  chaque  fa m ilie  am e n e  a 1'eglise dans des pan ie rs et 
p a rtage  a tab le  avan t le  de jeune r pasca l. Chague a rt ic le  a une s ig n if ic a t io n  sym bo lig u e . L'ceuf

est s ym b o le  de  v ie  e t de  renouveau, c 'est 1'image d 'u n e  v ie  
n ouve lle  ce lle  de la re su rrection . L 'agne le t rep resente  le 
Christ, le  se l -  la pu r if ic a t io n  e t le  ra ifo r t - le  sacrifice . De­
pu is des annees, pou r ce tte  ben e d ic t io n  v ien n e n t aussi des 
rep resen tan ts d ' au tres na tions, su rtou t des Po rtuga is, des 
A n t il la is  e t  m e m e  des G au lo is  qu i tro u ven t ce tte  cou tum e  
tres sym pa tique . B ien tó t sam ed i s a in t . . .  Toute pe rsonne  
so u h a ita n t de couvr ir ce tte  jo lie  cou tum e  sera b ienvenue  a 
M o n tig n y -L e s -C o rm e ille s !

RDV pour "Św ięconka" A 1'Eglise ST M artin  
(M ontigny-Les-Corm eilles, 27 G randę Rue) 

Sam edi Saint 19 avril 2014 a 10 h !

T E L E P O R T  M A 6 I C

Le groupe de rock Teleport Magie est originaire de Katowice.
XI est compose de :

-Wojciech Dziurosz (guitare),
-Estera Stawińska-Dziurosz (chant),
-Wojciech Seifert (batterie),
-Tomasz Michalik (basse),
-Paweł Krasowiecki (guitare),

l is  sont en tournee en France 
dans le departement de la Loire.

Ils ioueront:

Le 17/06/14 au Theatre Librę a Saint-Etienne, le 18/06/14 a 
rim prim erie a Rive de 6ier, le 19/06/14 a la Passerelle 109 a 
Champoly, le 20/06/14 a Pizza pałace a Rive de Gier et le 
21/06/14 a la Cartonnerie a Saint-Etienne

Pour tous renseignements merci de contacter: L'Imprimerie 
« Theatre de Rive de S ie r » au 04 77 83 46 35 ou par mail :
imprimerie.theotre@oranae.fr.

Cette tournee est fait suitę i  le rencontre du groupe « Teleport 
Magie > avec monsieur Maurice 6alland, directeur du Theatre Librę ó 
Saint-Etienne et avec monsieur Roland Comte, directeur de 
rimprimerie « Theatre de Rive de S ie r » qui souhaitent faire  
decouvrir les Polonais a leur public.

N'hesitez pas a venir les voir.

Szkoła Polska im. A. Mickiewicza przy A m basadzie RP w  Paryżu

O RPEG  i C v J Francja

Zapraszam y wszystkich do udziaiu w  konkursie:

P O L S K I E  D Y K T A N D O  

w  P a r y ż u
Tekst Dyktanda czyta aktorka Elisabeth Duda

D y k tan d o  o d b ę d z ie  s ię  6  k w ie tn i a  2 0 1 4  r. o  go d z . 1 4 .0 0  
w  Szkole Polskiej im. A. M ickiewicza p rzy A mbasadzie RP 

w  Paryżu. 75017 Paris, 11-15 rue  Lamande.

Rejestracja uczestników  na w w w .if r a n c ja .f r  
do 4 kw ietnia b. r. o raz w  sekretariacie przy Lamande. 

Szczegóły imprezy, regulam in dostępny na: 
w w w .if r a n c ja . f r  oraz w w w .p a ry z .o rp e g .p l

<jv~) I S l -

AUTOCARS TOUTES CAPACITES TOUTES DESTINATIONS

• de 4 a 6 places • de 8 a 19 places • de 21 a 38 places
• de 38 a 53 places • de 54 a 63 places • de 64 a 93 places

Conditions speciales, Associations, Congregations...
Contact: Mr LEWA 0 6  8 0  5 6  3 6  6 5

nau te  eu ropeenne , les P o lona is  ne d e m and en t 
p lus la n a tu ra lisa tion , c 'est pou rquo i la dec is ion  
de  P io tr a e te  tres v a lo risee  pa r ses paro iss iens.
P io tr a e xp rim e  les ra isons qu i l'on t am ene  a 
vo u lo ir  d e v e n ir« F ra n ę a is», en te rm in a n t tres 
s im p le m e n t par le fo n d e m e n t e vang e liq u e  de 
sa dem arche  e t en c itan t S a in t P a u l : « Je su is 
devenu  com m e vous» (Galates 4 ,12).

Le m a ire  a repondu  tres ch a leu reu sem en t en 
se d is an t tou che  pa r les qua lite s  hum a in es  de  Piotr, il a exp ri- 
m e  1 'am itie qu 'il ep rouve  pou r lu i e t qu i 1'incite a en trep rend re  
pou r 1'eglise tou s  les travaux que  P io tr ju g e  n e ce s sa ire s ! D i­
san t en r ian t que  P io tr est ce rta in em e n t le cure qu i coute le 
p lus che r a la m a ir ie  de M o n tig n y  d ep u is  la separa tion  de 
l'E g lise  e t de  1'Etat III a a jou te  q u i l  a pp re c ia it  les echanges 
qu 'ils  a va ien t en sem b le . En fin  il a o ffe r t a P io tr la m e d a ille  de 
dep u te  de  1 'Assem blee Na tiona le .

Le Senateu r R obe rt Hue a pou rsu iv i en s 'e xpr im an t p lus 
gene ra le m e n t su r le  v iv re  en sem b le , en e xp liq u an t com -

Pere Piotr Andrzejewski entoure de Mon­

sieur Robert HUE Senateur du Val d'Oise et 

ancien Maire de Montigny les Cormeiiles et 

de Monsieur Jean-Noel Carpentier Maire 

de Montigny les Cormeiiles et depute du 

Vald'Oise.

m en t dans la s itua tio n  
po lit iq u e  e t re lig ieu se  
a c tu e lle  en France, la 
lo i p ro tege  la libe rte  
d e ch a cu n  .

Q ue lqu 'un  a pose  la 
q u e s t io n : e st-ce  que  m a in te n a n t vous e tes 50  %  Franęais e t 
50  %  Po lona is  ? Le cure a repondu  en s o u r ia n t : p lu tó t  100 % 
Po lona is  e t 1 0 0%  Franęa is!
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Orient-Express

© du 1 avril au 3 aout 2014 
9  1’lnstitut du Monde Arabe, Paris

Ulnstitut du Monde arabe invite a un voyage 
dans l’univers de ce train mythique. Embar- 
quement sur le parvis de 1’ IM A : depuis un quai 
reconstitue, on embarque dans un wagon-res- 
taurant«Train bleu», une voiture-salon« Fleche 
d ’o r » et une voiture-couchettes. on est meme 
reęus par d e s « employes » de la Compagnie 
des Wagons-lits! Ouvrez 1’oeil, car vous pourriez 
bien croiser les silhouettes de personnages qui 
ont nourri le mythe de POrient-Express: Hercule 
Poirot, Sherlock Holmes, James Bond...

Le voyage se poursuit dans le batiment avec 
l'exposition. On y voit des malles, des objets 
(vaisselles, valises...), des films, des photos, 
des documents d’archives... Chaque piece a 
son anecdote a raconter.

Cette exposition a ete realisee avec le soutien 
de la SNCF.

Pour ceux qui veulent aller plus loin, des confe- 
rences sont organisees pendant la duree de 
l ’expo, ainsl que des projections de films. 
Les mordus de l’Orient-Express pourront meme 
diner dans le wagon-restaurant (sur reservation 
uniguement)!

© du 8 avril au 20 juillet 2014.
9  musee du Quai Branly, Galerie Jardin

Une selection d’ceuvres contemporaines d’ ln- 
diens natifs americains souligne la persistance 
de cette culture, puis une exposition chronolo- 
gique revele le continuum de 1700 a 1900 de 
l’expression artistique des Indiens des Plaines.

L’art robotique
© du 8 avril 2014 au 
4janvier2015 
9  La Cite des Sciences et 
de l’industrie

La Cite des Sciences et de 1’industrie presente 
une vingtaine d’oeuvres dynamiques et specta- 
culaires d’art robotique. Elles prendront place 
9 mois durant sur un espace de 1 600 m2. Deux 
creations logeront dans le hall et la passerelle 
centrale de la Cite des sciences : Animaris 
Adulari, de Theo Jansen, et Totemobile, de 
Chico MacMurtrie/ARW. 18m de haut...

© Re-ouverture le 12 avril 2014 
9  Zoo de Vincennes

Apres 6 ans de fermeture et une renovation 
complete, le Parc Zoologique donnę ren- 
dez-vous a ses visiteurs le 12 avril 2014 pour 
une experience inedite. Seul zoo au monde 
entierement reconstruit, le nouveau parc pro- 
pose un parcours traversant cinq biozones -  
Patagonie, Sahel-Soudan, Europę, Guyane, 
Madagascar -  sur 14,5 hectares et 4 km de 
parcours. Avec un circuit conęu comme une 
longue deambulation, le v isiteur decouvre 
plus de 1000 animaux dans leur milieu naturel 
« reconstitue » et est ainsi immerge dans le 
meme environnement.

Dans ce lieu mythique, le Museum national 
d’Histoire naturelle invente le zoo du XXIeme 
siecle : non plus une simple attraction, mais 
un formidable outil de sensibilisation a la na­
turę, un centre de conservation des especes 
respectueux de l'animal, un lieu de science et 
de recherche.

Les equipes du Parc Zoologique sont mobilisees 
pour relever un veritable d e f i: faire revenir et 
acclimater 1 000 animaux !

Indiens 
des Plaines

Zoo de Vincennes

electro-worid

Vinna Nova
S  i  p o p -w o rtd

avril 2 0 1 4
a 20h30

a  1 ' E t a g e
77  Rue du Faubourg du Tempie, 
7 5 0 1 0  Paris metro: Goncourt

reservations dinner ooncert au 01 4 4  84  07  86

www facebook com  virna nova official www anka musie com
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Le Louvre 
expose le Louvre
Naissance d’un musee

O  du 2 mai au 28 juillet 2014 
9  Musee du Louvre

Le Musee du Louvre accueille les collections 
du prochain Musee du Louvre - Abu Dhabi du
2 Mai au 28 Juillet 2014 pour une avant-pre- 
miere mondiale. En effet, les parisiens seront 
les premiers a decouvrir une selection de 160 
chefs d’oeuvres acquis par le Louvre Abu Dhabi, 
assistant ainsi a la Naissance d ’un musee.

Alors que le Louvre Abu Dhabi ouvrira ses portes 
en Decembre 2015, ses collections prennent 
formę depuis les premieres acquisitions faites 
en 2009 : cette Naissance d ’un musee est 
un evenement mondial, qui constitue le point 
de depart d ’une nouvelle vision de l ’art, au 
carrefour des civilisations dans un ecrin signe 
Jean Nouvel.

Aussi, comme un cadeau a la France, Le Musee 
du Louvre accueille un echantillon des ceuvres 
prochainement visibles au Louvre Abu Dhab i: 
pour ne citer qu’eux, l’Anthropometrie d’Yves 
Klein, des tableaux de Magritte, Picasso, la 
Vierge a TEnfant de Bellini, ou bien la statuette 
„Princesse” de Bactriane seront presentes dans 
une scenographie evoquant les aspirations du 
futur musee.

Grace au soutien et au partenariat signe en 
2007 avec le Ministere de la Culture et de la 
Communication, le Louvre Abu Dhabi accueil- 
lera par rotation les chefs d ’ceuvre des plus 
grands musees franęais pendant plus de dix ans!

Star Wars Identities
Premier evenement grand public organise au sein 
de la Cite du Cinema

© du 15fevrierau 30 juin 
9  20 rue Ampere, Saint-Denis

Jusqu’au 30 juin prochain Star Wars s ’expose 
a Saint-Denis. Durant pres de cinq mois, deux 
plateaux de tournage de pres de 2000 m2 
amenages en lieu d’exposition ouvrent excep- 
tionnellement au public qui peut decouvrir plus 
de 200 pieces originales issues des archives du

Lucas Arts Museum : maquettes, accessoires, 
costumes, croquis... Autant d ’objets qui ont 
construit l’univers de Star Wars.

Presentee en grandę premiere europeenne, 
l’exposition « Star Wars Identities » propose 
ainsi un voyage interactif au coeur de la my- 
thique saga dans un lieu unique, parfaitement 
adapte pour 1’occasion : la Cite du Cinema.

Nuit europeenne 
des musees

N u i t

d e s
e u r o p e e n n  3

ł T ł U
sam

1  o n t

w
nu itdesm usees.cu ltu re .fr
#NDM14

• m ’ O *  32. TWłMO

© le 17 mai 2014 
o  www.nuitdesmusees.culture.fr

Evenement majeur paneuropeen, cette mani- 
festation permet de visiter les musees gratuite- 
ment, de 19h a 1 h du matin, de les (re)decouvrir 
au gre d ’expositions et de manifestations ex- 
ceptionnelles: soirees thematiques, concerts, 
projections, jeux de piste, performances cho- 
regraphiques, visites a la lampę de poche...

Plus de 1100 musees europeens - dont plus de 
700 musees en France - et 3 400 institutions 
participent a cet evenement initie en 2005. Cest 
la seule manifestation europeenne qui se tient 
simultanement dans 40 pays signataires de la 
convention culturelle du Conseil de FEurope.

Cet evenement est place sous le triple patro- 
nage du Conseil de TEurope, de TUnesco et 
de 1’ICOM (International Council of Museums).

Festival de 
Saint-Denis
Musique classique

© du 27 mai au 27 juin 2014 
o  www.festival-saint-denis.com

Le Festival est intimement lie au patrimoine 
architectural exceptionnel de Saint-Denis mais 
il est egalement profondement ancre dans le 
monde d’aujourd’hui et conjugue donc en per- 
manence le passe et le present, le patrimoine 
et la creation.

Le repertoire, d’abord, est pense en fonction de 
la Basilique qui 1’accueille : la Resurrection de 
Mahler, veritable pilierde Fhistoire du Festival, 
le Stabat Mater de Dvorak, la Petite Messe 
solennelle de Rossini, la 4e de Brahms propo- 
see par Myung-Whun Chung a la tete de son 
orchestre, le Philharmonique de Radio France, 
enfin la fresque de Mendelssohn, Elias, avec 
le Chceur de Radio France et le National, sous 
la direction de son directeur musical Daniele 
Gatti pour deux concerts, en clóture.

Ce patrimoine musical se recree tous les jours. 
Les jeunes talents sont a 1’honneur dans les 
distributions ou les recitals a la Legion d ’Hon- 
neur, Julie Fuchs, Edgar Moreau, Mariannę 
Crebassa... et nous poursuivons nos collabo- 
rations avec Nathalie Stutzmann, chanteuse et 
chef(fe) a la fois, avec la complicite de Renaud 
Capuęon, Leonardo Garcia Alarcón qui marie 
des percussions orientales au baroque sicilien 
ou Raphael Pichon pour sa lecture de Mozart 
et du style pre-classique.

A partir de cantiques exaltes et mystiques 
d ’H ildegard von Bingen, com positrice  et 
abbesse du 12e siecle contemporaine de l’abbe 
Suger de Saint-Denis, le Festival, avec Radio 
France, a passe commande a Ibrahim Maalouf 
d ’une nouvelle partition, a decouvrir pour l’ou- 
verture, avec la Maitrise de Radio France et sa 
directrice musicale Sofi Jeannin.
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► 1,2 kg de gigot raccourci et desosse
► 1 botte de carottes et 1 botte de navets
► 1 botte d’oignons blancs nouveaux
► 300 g de pois gourmands
► 1 gros oignon
► 3 clous de girofle
► 1 bouquet garni (thym, laurier, persil piat)
► 1 morceau de gingembre frais
► 6 branches de coriandre fralche
► 2 cuillerees a soupe de gros sel
► 1 cuilleree a soupe de poivre noir
► 1 cuilleree a soupe d’huile d’olive

Sauce balsamique
► 1 oignon ou 3 echalotes
► 1 cuilleree a soupe d’huiled’olive
► 25 cl de vin blanc sec
► 1 cuilleree a soupe de sucre en poudre
► 1 cuilleree a soupe de vinaigre balsamique

Ficeler le gigot et faire une grandę boucle de 
ficelle a chaque extremite.

Preparer les legumes : peler les oignons nou- 
veaux en leur laissant un petit bout de queue, 
peler les carottes et les navets et effiler les pois 
gourmands.

Mettre l'huile d’olive dans un faitout et y faire 
rissoler le gigot rapidement. Oter le gigot et verser
3 ou 4 litres d’eau dans le faitout, selon sa taille. 
Ajouter 1'oignon coupe en quartiers et pique avec 
les clous de girofle.

Dans une etamine, rassembler le bouquet garni, la 
coriandre, le gingembre pele et coupe en rondelles 
et le poivre. La placer dans le faitout et saler. Porter 
a ebullition pendant 10 minutes.

Passer le manche d’une cuillere en bois dans les 
boucles de ficelle du gigot et placer la cuillere en 
travers du faitout pour que la viande soit immergee 
sans toucher le fond. Compter 25 minutes de cuis- 
son fremissante. Au bout de 10 minutes de cuisson, 
ajouter les carottes, les navets, les petits oignons 
et les pois gourmands dans le faitout.

Pendant ce temps, preparer la sauce : peler 
1’oignon (ou les echalotes) et le hacher finement. 
Le mettre dans une poele avec l’huile d’olive et le 
faire fondre sur feu doux. Ne pas le laisser colorer.

Le saupoudrer alors de sucre et le faire carame- 
liser jusqu’a ce qu’il blondisse. Deglacer la poele 
avec le vinaigre balsamique en grattant bien, donner 
un bouillon, puis mouiller avec le vin blanc. Faire 
reduire la sauce jusqu'a ce qu'elle devienne un 
peu onctueuse.

Pour servir, sortir la noix de gigot, puis la tran- 
cher. Dresser les tranches sur un piat tres chaud. 
Sortir les legumes et les disposer autour du gigot. 
Presenter la sauce a part.

► 2 carres d'agneau (de 6 cótes)
► 2 c. a soupe de persil cisele
► 2 c. a soupe de chapelure
► 2 brins de thym
► 1 c. a soupe de fleur de sel
► 1 c. a soupe de poivre concasse
► 6 gousses d'ail (en chemise)
► 2 c. a soupe d'huile d'olive, sel, poivre

Prechauffez le four th. 7 (210°C).
Graissez legerement un piat a four pouvant 

juste contenir la viande. Huilez-la au pinceau.
Melangez persil, chapelure et thym emiette, 

et ajoutez fleur de sel et poivre concasse. 
Parsemez-en les cótes. Puis, posez-les dans 
le platavec Pail.

G lissez Pagneau dans le four chaud et laissez 
cuire 20 min.(vous obtenez une cuisson rosee).

Retirez alors le piat du four, laissez reposer la 
viande 10 min avant de la servir.

Pain perdu

c

► 1 baguette de pain
► 5 oeufs
► 1 /2 1 de lait
► cannelle en baton et en poudre
► 1 citron epluche
► huile pour lafriture.

Couper une baguette de pain en rondelles de 1 
cm d'epaisseur. Dans une casserole faire chauffer le 
lait, la canelle en baton et le citron.Battre les oeufs 
et les mettre dans une assiette creuse tremper les 
tranches de pain dans le lait afin de les imbiber 
legerement puis dans Poeufs battu. Faire frire a la 
póele dans Phuile chaude pendant quelques secon- 
des de chaque cóte.egoutter,saupoudrer de sucre 
et de cannelle.

► 3 beaux oignons
► 25 cl de vin blanc sec
► 4/5 branches de celeri
► 25 g de beurre
► sel, poivre

Tout d'abord bien nettoyer les moules et bien 
les laver pour enlever le sable et les coquillages 
restes dessus.

Emincer les oignons en petits des ou en fines 
rondelles et emincer egalement le celeri (sinon 
il existe des sachets de preparation special 
moules).

Dans une grandę marmite faire fondre le beurre, 
faite suer les oignons pour qu'il ait une belle cou- 
leur brune, ajouter les moules, le celeri, ajouter 
un peu de sel mais pas trop car les moules sont 
deja salees, du poivre, arroser de vin blanc et 
laisser cuire a feu vif pendant 5 a 10 minutes 
le temps que toutes les coquilles s'ouvrent. 
On peut les retourner de temps en temps.

Les moules sont pretes a etre degustees avec 
de vrai frites fraiches.

Pour finir... Accompagner de frites et d'une 
biere (avec moderation).

Cassolette cTEscargots 
aux cepes

► 200 g de cepes
► 4 douzaines d’escargots
► persillade, muscade
► vin blanc sec
► creme fralche
► sel, poivre

Faites revenir les cepes dans un peu de beurre et 
un peu d’huile. Ajoutez les escargots. Faites revenir 
quelques minutes. Mettez la persillade et laissez 
mijoter un instant. Deglacez au vin blanc sec.

Ajoutez sel, poivre, muscade. Laissez reduire a 
feu doux et finissez avec la creme fratche. Servez 
en cassolette, avec des fleurons.
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WIELKOPOLSKA
Yisages et paysages de la Grandę Pologne

Comme chacun sait ou peut-etre ne sait pas, la Grandę Pologne est la region la plus ancienne du pays, fondee entre le V lle et le Xe siede
par le roi Mieszko 1er, auquel a succede Boleslas Le Vaillant.

Le coeur de la Pologne a battu des les premiers siedes, dans ces territoires conąuis par la tribu des Polanes. Territoires tailles dans de vastes
plaines quis'etendaient entre le bassin de la Warta, 1'Oder et la Basse Vistule.

Si jlnsiste sur cette precision historique qui a toute son importance, c'est que, effectivement, 
la Pologne est nee de la Grandę Pologne,dans une filiation historigue et geographigue.

C ela se sent ou qu’on aille, du nord 
au sud ou de Fest a 1’ouest, de 
Poznan a Kalish, en remontant 
vers Konin ; jusqu’a Gniezno 

1’ancienne capitale ; ou gisent les reliąues de 
St Adalbert. On y respire 1’histoire par les 
monuments et les vestiges et par la naturę 
sauvage qui, par endroits, semble inalteree, 
la florę, l'arbre baignes de lacs.
Avant d ’aller pres des lacs, de franchir les 
hautes futaies des forets, d ’ecouter les oi- 
seaux aux especes rares, de se laisser aller a

la beaute des eaux aux reflets de ciel il faut, 
en tout premier, comme un hommage a 1’his- 
toire, aller a Gniezno, fondee au VIIIe siecle 
en meme temps que le royaume, vraisem- 
blablement lieu de culte paien dit culte de 
Nyja ; l’une des divinites des slaves, avant 
d ’etre christianisee. La cathedrale dediee a 
St Adalbert en temoigne mais aussi un je ne 
sais quoi dans les rues pleines de memoire, 
ou passe 1’air du temps de Fepoque des Piast. 
On raconte que Gniezno a ete fondee par un 
certain Lech qui chevauchait dans la region.

Un jour, il avise un chene immense, secu- 
laire avec, dit la legende, tout en haut, a la 
cime de ses branches, le nid broussailleux 
d ’un aigle. Lech descend de sa monture, en- 
fonce sa lance dans la terre et decide du lieu 
ou batir sa cite, donnant ainsi a la ville son 
nom qui signifie gniazdo autrement dit, nid. 
D ’autres roi se succedent a Gniezno et y sont 
couronnes. Vers Fan mille on s’y achemine 
en pelerinage pour y venerer St Adalbert, sur 
le mont Lech ; ou domine la cathedrale. Au 
XIe siecle, une porte de bronze en inaugure 
Fentree, ou se declinent en scenes succes- 
sives; la vie de St Adalbert.

Avec le temps, les mouvements des 
royaumes naissants fondes par les Piast, la 
decision de Przemyśl l er, Poznan emerge des 
forets et des m arais; sur les rives de la War­
ta. La bourgade s’etoffe, s’etablit et comme 
on dit des cites souveraines, prend son es- 
sor. Le commerce y transite et s’y installe, 
sa situation geographique en fait un lieu de 
confluence entre Fest et Fouest, le sud et le 
nord, comme un inevitable point d ’ancrage 
au developpement de la region.

L'autre capitale
A Poznan Fhistoire et son passe ancien rap 
pellent ses origines et ses grandes voca- 
tions, le commerce et la foire. Elle s’erige 
d ’un siecle a Fautre dans une rigueur archi- 
tectural, ou le charme predomine, avec ses 
faęades rehaussees d ’ocre vert ou rouge, 
aux fenetres bordees de rose.
A Poznan, comme a Cracovie ou Fhansea- 
tique Bergen , on peut se laisser aller a la 
beaute des lieux que Fhistoire a grave. Au 
Stary Rynek voisinent les faęades du XVe 
siecle, que la derniere guerre avait effacees,
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et ę ’en est que plus emouvant, comme a 
Varsovie. La volonte de retrouver 1’histoire 
par la pierre, voire de la defier. C e s t ce que 
racontent les hauts lieux du passe, dans les 
rues de la ville.
Le chateau imperial au fond de la rue St 
Martin, fonde par F. Schewtchen. Le cha­
teau royal, 1’eglise St Stanislas ou la Mai­
son des Marchands ; avec leurs elegantes 
arcades ; pour ne citer que les edifices im- 
portants.
D ’autres lieux invitent a la memoire a Poz- 
nan. Au 84 Stary Rynek, la maison d’Hen- 
ryk Sienkiewicz, 1'auteur de Quo Vadis, 
prix Nobel de litterature en 1905, dont l’au- 
dience demeure forte au travers de traduc- 
tions dans toutes les langues et de versions 
cinematographiąues, qui inspirent Hol­
lywood. Au 14 ul.Wroniecka celle du grand 
historien et ecrivain dont le souffle a traver- 
se le XIXe siecle, celui des insurrections et 
de l’exil, Jozef Ignacy Kraszewski. La sont

rassembles par un grand collectionneur, 
Marian Walczak, des ouvrages par milliers 
de 1’auteur, une riche iconographie et des 
objets familiers qui lui appartenaient. Au 
4 de la Ul. Gajowa les lettres de Poznan y 
fleurissent chez ce que fut le lieu d ’inspira- 
tion et de vie de Kazimiera Illakowiczowna 
auteur entre autre de Ikarowe Loty (le vol 
d ’Icare). Tout y est comme avant, meubles 
et livres, gravures et tableaux, objets d ’ecri- 
tures qui ont connu sa main, un peu comme 
si, au detour du temps, elle allait faire son 
apparition.

Poznan est aussi une capitale moderne, 
scientifique et economique, qui rallie des do- 
maines hautement specialises. Pour preuve, 
l ’universite des sciences economiques et la 
Polytechnique, 1’Academie de medecine de 
K. Marcinkowski et 1’Academie d ’agricul- 
ture de A. Cieszkowski mais aussi les insti- 
tuts scientifiques de recherche en physique

moleculaire ( pres d ’une cinquantaine d ’eta- 
blissements, de chimie appliquee, de biochi- 
mie et, pour que les meilleures conditions 
soient requises, la ville a fonde un centre 
informatique des reseaux de fibres optiques. 
Autant dire que la capitale de la Grandę Po- 
logne est au premier rang de la technologie 
moderne.

Un carrousel de foires
Tout au long de 1’annee, a Poznan souffle 
comme un vent de folie au moment des 
grandes foires qui attirent toute 1’Europe, 
repondant ainsi a une dynamique qui s’allie 
a une forte tradition.
La Foire Internationale rassemble les 
hommes d'affaire du monde entier, entre- 
prises commerciales et instituts scienti- 
fiques et de recherches. La Budma, la foire 
du batiment, la Polagra-food, celle de l’in- 
dustrie alimentaire ou la Taropak, le salon 
des techniques d ’emballage et de logistique 
ainsi que, la tres courue semaine de la mode.

D'une ville a 1'autre
D ’autres villes en Grandę Pologne illustrent 
son territoire. Pour ne citer que les plus 
representatives, Kornik avec son chateau 
neo-gothique et son fameux jardin dendro- 
logique. Plus au sud, Kalisz qualifiee de 
Tappellation la plus ancienne ville de Po­
logne. Ou bien Leszno, au sud de Poznan, 
qui attire a elle les amants du baroque. 
L’architecture prussienne qui jalonnent les 
rues des villes, rappellent dans leur beaute 
classique, les temps penibles ou Berlin deci- 
dait du sort de la Grandę Pologne, sauva- 
gement annexee a la Prusse. Cette periode 
de 1’histoire se sent partout dans la province 
qui, pendant pres d ’un siecle, a subi Fop- 
pression. Des maisons bourgeoises, aux 
manoirs et a certains palais qui portent le 
sceau du style teuton.

La tournee des palais
En Grandę Pologne, il y a en grand nombre 
de palais ou Palatz, des demeures ances- 
trales qui ont perpetue Fhistoire, les fameux 
haras des chevaux de race, les parcs fabu- 
leux, la meme ou la memoire s’instaure, 
dans les splendides architectures ou les 
riches interieurs. Fondes par les grandes 
familles, ils sont des miroirs du passe.
Le palais de Chasse d ’Antonin Radzvill, 
edifie par Shinkel ou Chopin parfois venait 
se delasser, forte tour centrale construite 
en bois, flanquee de deux ailes. Ou bien 
le chateau de Kornik que peuplait de ses 
collections Jan Dzialyski puis Władysław
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Zamoyski ; a la faęade neo-gothique, qui 
tient un peu du palais indien. Ou bien, des 
memes Dzialyski, le chateau de Goluchow 
ne du voeu d ’Izabela, au pur style renaissant, 
avec ses tours coiffees d ’ardoises, gardant 
entre ses murs des tresors d ’art. Le palais 
de Rogalin fonde par les Raczyński, au bord 
de la Warta, dans le style entre cour et jardin, 
datant du siecle des lumieres. Imposant, d ’un 
redoutable classicisme avec une rotonde qui 
renfle la faęade, precede d ’un jardin au cor- 
deau dit a la franęaise avec, plus loin, une 
foret de chene seculaire ; 1’arbre emblema- 
tique du pays.
La tournee des palais se prolonge jusqu’a 
Rokosovo qu’ont possede, entre autres de- 
meures, les Czartoryski ou bien Pawłowice 
ou le marbre rouge s’erige en de hautes 
colonnes, celui de Rydzyna ou de Smielow 
ou sejouma Adam Mickiewicz qui tentait de 
rallier les rangs de rinsurrection.

Une terre d'arbres et d'eau
lei, e ’est surtout la naturę ou se cótoient le 
sauvage et 1’elementaire, 1’arbre dans sa 
souverainete que le temps epaissit, chenes 
seculaires, charmes geants ou especes qui 
s’epanouissent; au pied des arbres.
On est surpris par un paysage qui laisse 
Fespace a lui-meme et le ciel, surtout le ciel. 
Des taillis epars s ’ebrouent, rassembles en 
quelques futs, bouleaux ou aulnes au bord 
des etangs ou des marais, ou l’eau affleure ; 
la toison des tourbes.
Dans les villages, on y voit des maisons

basses, souvent modestes ou bien des 
chaumieres isolees aux toits epais de 
tiges de ble en couches, toits noirs et 
bas, qui parfois rasent la terre.
On y voit des nids de cigogne en haut 
des faites, aux presences caracteris- 
tiques. Aux croisees des chemins se 
dressent des jubiles en bois poly- 
chrome. Partout, en rase campagne, 
on sent la modestie des lieux, on 
pourrait dire son humanite ; dans ces 
maisons parfois decorees de frises, 
aux vitres festonnees de papiers 
decoupes. Une presence de tradi- 
tion que perpetuent les femmes qui portent 
a 1’oecasion des fetes, des chemisiers bouf- 
fants aux plastrons brodes de vives couleurs. 
On y voit le cheval qui tire la charrue ou le 
chariot long et etroit. Une ruralite proche de 
1’homme, meme si le tracteur travaille au soc 
; chaque jo u r ; de vastes etendues.
Ce qui emeut dans les paysages de Grandę 
Pologne, c ’est Tentente du ciel parce qu’il 
est aussi vaste que sa terre pleine d’horizons. 
Les meches argentees des saules bordent des 
etangs ou s’ebattent des troupeaux d ’oies 
blanches.
Derriere beaucoup d ’arbres, cache au fond, 
un Dvor se devine (un manoir) avec ses 4 
colonnes et son tympan, de plain-pieds, qui 
ressemble a celui de Zelazova Wola.

Les grandes reserves
II y a la Grandę Pologne des villes histo- 
riques, des palais de magnats, des cathe- 

drales, la Grandę Pologne du 
passe et celle d ’aujourd’hui, celle 
des rencontres internationales, 
mais aussi la Grandę Pologne des 
pares et des reserves, veritables 
conservatoires ou se cótoient une 
faunę rare et des especes d ’arbres 
millenaires.
Le Parc National etend son ter- 
ritoire au sud de Poznan, pres de 
sept mille hectares boises, des pins 
de chenes et de charmes ou se de- 
vinent des especes rares, la rose ap- 
pelee de mer blanche, la pulsatille 
ou le borealis de Linne, qui vient 
du temps ou le skansen ou glacier 
scandinave, en couvrait la surface, 
vestige de l’epoque glaciere.
Parmi cette vegetation profuse se 
cótoient les castors et les loutres, 
les oies sauvages s’ebrouent dans 
le lac Góreckie, les grues et les 
merlans y passent ou s’y posent, le 
temps d ’y tenter une proie.

Plus aquatique et ornithologique, le parc 
National Ujście Warty baigne ses terres aux 
abords de la Warta. Des champs sont immer- 
ges et des canaux s’y fraient des voies, que 
parfois l’eau submerge. La, dans ces lieux 
d ’eau et de terre meles, vivent en voisinage 
des centaines d ’especes d’oiseaux, cygnes 
et grebes, cormorans, butors, rales, hiron- 
delles, appelees de mer noire. Autant dire 
que la faunę ailee est ravie des lieux, de 
meme les migrateurs qui s’abattent parfois 
en vols denses de centaines de milliers, qui 
obstruent 1’horizon et couvrent les eaux. On 
y observe l’oie du Tibet ou du Canada ou le 
canard mandarin.

Quand la Grandę Pologne fait la fete

II y a des fetes dans le pays, beaucoup de 
fetes qui jalonnent 1’annee, des evenements 
ou l’art rencontre la tradition, ou la musique 
s’epanche dans des festivals, ou la danse per- 
petue son folklore. Des villes et des villages 
ou se croisent les nostalgies au cours de jour- 
nees baroques, au chateau de Rydzyna, fief 
des Leszczyński ; ou tout le monde est cos- 
tume selon la mode du XVIIIe siecle ; avec 
theatre et musique Grand Siecle. Ou bien les 
rencontres de Bukowina qui se font a Pila, 
ou se retrouvent pour la danse diverses eth- 
nies, juives, polonaises, hongroises, russes, 
allemandes ; ou chacun porte le costume de 
ses origines. Ou bien le Kaziuk de Vilnious, 
a Poznan, inscrit dans la diversite, que ca- 
racterisent ses fetes venues d ’ailleurs, plus 
precisement de Lithuanie. Ou bien a Wolsz­
tyn, le festival de la musique d ’orgue et de la 
musique de chambre.
Plus champetre, la foire de 1’osier et du hou- 
blon a Nowy Tomyśl bat son plein dans les 
derniers jours de 1’ete et celle du Polissage 
du Pave, a Lezno, quand autrefois, chacun 
se montrait a 1’autre et tendait ses souliers au 
brosseur des rues.

Jan Ludwik GOBINOWSKI

Serdeczn ie zapraszam y !
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A d r e s s e s  u t i l e s

S ectio n  Co n su l a ir e  de  l'A m b a s s« de de P o lo gne 

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, ven .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., p ią tek : 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service v isas: Lun., ven .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy: pon., piątek 8h30-13h30 środa: 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Te l: 01 43 17 34 22 • Fax: 01 43 17 34 34

A m b a s s a d e  de P o lo g ne  A P a r is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
T e l: 01 4317 34 05 • Fax: 01 43 17 35 07 
R e p r Esentat io n  P e r m a n e n t e  de la REp u b iio u e  

de P o lo gne a u p r e s  d e  l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 

Tel.: 01 56 28 57 60 
A m b a s s a d e  de P o lo gne 

P r o m o t io n  du  Co m m e r c e  et d e s  In y e st is s e m e n t s  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
Te l.: 01 45 0410 20 • Fax: 01 45 04 63 17 

B ib l io t h e o u e  P o lo n a ise  de P a r is  

6, quai d Orleans - 75004 Paris - Tel.: 01 55 42 83 83

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME 
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris

tel. +(33) 1 42 44 29 92, fax. +(33) 1 42 97 52 25 
Bureau ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 
www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel

PEINTURE & TOUS PRODUITS - EOUIPEMENT DU BATIMENT 
"Entrepole" 150-152 avenue Juies Ouentin 

92000 Nanterre • tel. 01 40 9918 78
Ecole P olonaise de Paris

11-15, rue Lamende - 75017 Paris 
Tel. 01 42 28 66 38 - Depositaire de Dzień Dobry

Co n su la t  G en e r a l  de Lvon 

79, rue Crillon - 69006 Lyon 
Te l: 04 78 93 14 85 • Fax: 04 37 51 12 36

L ib r a ir ie  P o lo n a ise  de P a r is  

123, bid St-Germain - 75006 Paris 
Tel.: 01 43 26 04 42*Fax: 01 40 51 08 82

CENTRE SCIENTIFIdUE DE L^CADEMIE POLONAISE DES SCIENCES
74, rue Lauriston - 75116 Paris 

Tel: 01 569018 35

T r a n s p o r t  F u n Er a i r e s  F r a n c e  - P o l o g n e  

P o lsk i Za k ł a d  P o g r zeb o w y  Co n c o rd ia  

P o m p e s  F u n Eb r e s  - T r a n sp o r t  Int er nat io nal  
Te l . : 0048 34 362 71 57 
f a x : 0048 34 366 5422 

P o m p e s  F u n Eb r e s  A ss ist a n c e  I n ternat io nale  

Te l. 02 31 78 25 93 - F a x : 02 31 74 32 45

AUTOCARSTOUTES DESTINATIONS 
Toutes distances de 35 a 80 passagers 

M. Levia : 06 65 604047

AJ MECANIQUE ( 9 3 5 0 0 -P a n t in ) 

POLSKI WARSZAT SAMOCHODOWY 
te l.: 0 6  8 0  5 6  3 6 8 5

Colis France-P ologne - P aczki P o lska-F rancja

P a r is 01 42  38  63  20 Si
0 6  62  75  5 0 0 6

P a r is 06  42  83  53  59
P a r is 01 41 7 1 1 2  79 P o lo g n e +  4 8 1 7 8  7 5 0  069

DZIEŃ DOBRY poleca... Najsmaczniejsze wędliny w Paryżu !
Po lsk i Sk lep  JACKY
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris

otwarty od poniedziałku do piątku 12“  - 20°° 
w  soboty-niedz. 12°° 18°° (tel. 0142  38 63 20

C. com m e en Po logne
9, rue Pierre G inier 75018-Paris
F ran-Po l 230, rue Paul et Camille Thomou* 
93300 Neuilly sur Marne________________

otwarty od wtorku do soboty 11“  - 20°° 
w  niedziele 11 °-15°° (tel. 0 144  70 98 81)
tel. 09 81 11 1739 lub 06 42 83 59 59 
scroby@interia.pl_______________

S k lep  PETRUS
9, rue Cheyreul - 75011 Paris

otwarty od poniedziałku do piątku 10“  19“  
w  soboty 10°°-18“  (tel. 01 43 67 16 92)

Aux De lices Po lona is
203, rue St Maur - 75010 Paris

otwarty w torek-sobota: 10“ do 20“  
Niedziela 10“  15“  ( te l: 01 72 3817 81)

Ubezpieczenia Czasowe (3 ,5 ,8 ,1 5 ,2 2 ,3 0 ,6 0  lub 90 dni)
I WYWÓZ DEFINITYWNY SAMOCHODU

T e l: 01 47 03 90 02 ou 06 09 02 8417

S T O M A T O LO G IA  - L E K A R Z E  (M ó w im y  po  po lsku ) 

C h iru rg ie n -d e n t is te  Dr D anu ta  B a ra n o w ie  - S chouke r 
33, rue  Po isso nn ie re  - 75002  Pa ris  

T e l. : 01 42  33 60  31 • 06  20  25  0 8 1 5  (akcep tu je  Ca rte  V ita le )

C h iru rg ie n  D en tis te  D r M a r io la  TULISZKIEWICZ 
45 , rue  du  Ca ire  - PARIS 2°

Tel. 0 9  81 83 30  5 8 ,0 1  42  33 30  58  ou  06  43 98  83 66

A s s u r a n c e s  -  U b e z p i e c z e n i a

Lydia RUBIO A X A  A SSU R AN CE S
A g e n t U b e zp ie c ze n io w y  

13, rue T rebo is - 9 2300  Leva llo is  P e rre t 
T e l. : 01 42 70  77  62 

(m ó w im y  po p o ls k u : 06  64  37 04  43)

Swiss L ife  (m ó w im y  p o  p o l s k u )
14, R es idence  du  Lac - 95880  Eng h ien - le s -B a in s  

T e l: 01 39  64  38  36  ou  06  73 47  9 4 2 0  
g ra zyn a .fe rn a n d e s .ag @ sw iss life .fr

T łu m a c zk a  p r z y s ię g ła  B a r b a r a  c z u b in s k i  
10, rue Fe rnand  Lege r - 2 8300  M AINVILLIERS 

T e l.:  02  37  21 52  3 8 - 0 6  75 22  31 04

A v o c a t s  (mówimy po Polsku)

Maitre Claire di Crescenzo 
21, Bd Henri IV - 75004 Paris 

Tel.:01 46 22 21 14 ■ 06 80 43 8219

M. Natalia Schaeffer 
10, rue Louis Vicat - 75015 Paris 

Tel.:01 55 90 55 13 - 06 50 19 43 25
- ± -

C h a m p a g n e  
S election  officielle P o lo n a ise

Jackowiak - Rondeau
26, rue St Martin - Pargny-les-Reims 

te l.: 03 26 49 20 25 - Fax: 03 26 49 22 36 
www.champagne-jackowiak-rondeau.com

Faites Teconomie des frais de port en passant com- 
mande avant notre venue et nous vous donnons 

RENDEZTOUS 
5-6 av ril 2014 

a Guidel Plagę Salle Villeneuve Elle 
Pres de Lorient 

de 10 h a 12 h et de 13 h 30 a 19 h

8 m ai 2014 (de 16ha 17h)
Aux Galeries Lafayette (region parisienne) 

(Commandes avant le 25 avril)

13-14 ju ille t  2014 
Stella Maris-Village Vacances 

376 rue Baillarquet 62780 Stella La Plagę

4-5 o c to b re  2014 
Traiteur Janiaud - Salon du Mariage 
35 rue de 1'lndustrie - 91210 Draveil 

(Commandes avant 24 septembre 2014)

Rappe l
Vous pourrez en ces jours, lieu et heures, retirer 

immediatement vos commandes en evitant ainsi 
les frais de port.

1 6  D z ie ń  D o b r y  jdziendobry.fr .—  -------  — --------------

B O N  D ' A B O N N E M E N T  A  D Z I E Ń  D O B R Y
a  d e c o u p e r  o u  a  p h o t o c o p ie r  

Monsieur(Pan) Q  Madame (Pani) Q  j i Mademoiselle (Panna)

Nom................................................................................................ Prenom................................................................

Adresse ................................................................................................................................................................................

N°.....................Rue, avenue, l ie u d it ...................................................................................................................................

Code postał ___  V ille ...............................................................................................................

E - M a il: ......................................................................... @ ...............................................................................

D Z I E Ń  D O B R Y  12 numeros € 38,50
parution m ensuelle 11 3 -1 1 4 -1 1 5 -1 1 6 -1 1 7 -1 1 8 -

ou b i-m estrie lle
12 num erów €38,50 1 20-121 -1 2 2 -123 -124 -125

publikacja m iesięczna lub 
dwum iesięczna

Łącznik pCko-francusW ®U 3 pa rtir du n°..................... (m o is) .....................................................................

Reglement par: Q m andat | |cheque n°..........................................................
Banque........................................................................................................................

A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

Expert Com ptable - Ekspert Księgow y
francusko-polski w Paryżu

C re a t io n  d 'E n tre p r is e s  - Z a k ła d a n ie  s p ó łe k  
A u to  E n t re p r is e  - A u to p r z e d s ię b io r s tw o  

C o m p ta b i l it e  - K s ię g o w o ś ć  
D e c la ra t io n s  f is c a le s  &  so c ia le s  

R o z lic z e n ia  p o d a tk o w e  
Entretien pour RV - na umówione spotkanie

Tel: 06 62 75 50 06

http://www.pologne.travel
mailto:scroby@interia.pl
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
http://www.champagne-jackowiak-rondeau.com


OU TROUVER LE PROCHAIN "DZIEŃ DOBRY" ?
D z i e ń  D o b r y  - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris - metro: Concorde

CONSULAT DE POLOGNE A PARIS  
5, rue Talleyrand-75007  Paris 
m °lnvalides
CONSULAT DE POLOGNE A LYON
79, rue Crillon - 69006 Lyon
L IB R A IR IE  POLONAISE DE PARIS
123, Bd St Germain - 75006 Paris - m° Odeon

ECOLE POLONAISE
11-15, rue Lam ande - 75017 Paris - T e l: 01 42 28 66 38 

SKLEP PETRUS
9, rue Chevreul - 75011 Paris - m° Nation
Tel.: 01 4 3 6 7 1 6 9 2

Jacky Association - POLSKI SKLEP
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris - m° Republique
Tel. 01 4 2 3 8 6 3  2 0 /0 6 6 2 7 5 5 0 0 6

A L IM E N T A T IO N  &  PR ESSE  P O L O N A IS E

Fran-Po l M .A. 230 rue Pau l e t C am ille  Thom oux 
93330 N eu illy -su r-M arne  t e l . : 06 42 83 53 59 
(Bonification de 10 % pour les dients A.F.P.E. Dzień Dobry)

D y s t r y b u t o r  M a g a z y n u  D ZIEŃ  D O B R Y  
p r z e d  p o ls k im  k o ś c io łe m  (C o n co rd e )  
w  n ie d z ie le  i ś w ię t a  o d  9°° d o  19°°

Janusz PIJANKA 07 62 46 97 15 
Facebook & Youtube : janusz p ijanka

A U X  J O U R S  E T H E U R E S  D E S  M E S S E S  
Eglises

ALFORTVILLE, BOISSY-ST-LEGER, BRUNOY 
CORBEILLE ESSONNES, JOIN VIUE-LE-PONT

(VOIR CI-DESSOUS)

M A ISO N  DES AN CIENS C0MBATTANTS DE POLOGNE 
20, rue L e ge n d re -75017 Paris 
m° Villiers-Malsherbes ou Monceau

aux jours et heures des messes (V0IR CI-DESSOUS)

N0UVELLE BANQUE POLONAISE 
5, rue Auber 75009-PARIS  
Tel.: 01 44 71 7272

CENTRE SCIENTIFIQUE DE LACADEMIE POLONAISE DE PARIS 
74, rue Lauriston, Paris 16° - m° Boissiere

AXA ASSURANCES
13, rueTrebois - 92300 Levallois Perret 
(m ów im y po p o lsk u : 06 64 37 04 43)
AU XDEL ICES POLONAIS  
203 Rue Saint M aur -75010 Paris 
Tel: 01 7 2 3 8 1 7 8 1

O  CO M M E EN PO LO G N E-DELIKATESY  
9, rue Pierre G in ie r -75018 Paris 
m °La Fourche ou P l.de  Clichy

EGLISE DE ST. LEU - ST. G ILLES  
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet

PAR AFIE - M ISJE KATOLICKIE - M S Z E  SW IETE
D zień D obry M agazine

j e s t  d o  W a s z e j  d y s p o z y c j i  
w dniach i godzinach Mszy Świętych

PARAFIA MONTIGNY LES CORMEILLES
Ks. P io tr  A n d rze jew sk i - te l. 01 39  97 64  85 

w w w .p a ro is sed e m o n t ig n y .co m  
con ta c t@ p aro issedem o n tig n y .com

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN 
27 Grandę Rue - 95 Montigny Les Cormeilles 

Msze Święte w niedzielę o godz. 11.00, w soboty 18.30

KAPLICA SAINT JOSEPH Msze po francusku 
53, rue de la Republique 

95-Montigny Les Cormeilles 
Msze Święte w niedzielę o godz. 9.30

PARAFIA pw .św. GENOWEFY
18, rue  C laude  Lo rra in  - 7 5016  Paris
t e l. / f a x : 01 4 5 2 0 5 1  4 7 - Msze Św. w niedzielę i święta :9.30,11.30,
18.00 ■ w dni powszednie: godz. 18.00

NOMINATA - wrzesień 2012
Dnia 1 września decyzją księdza biskupa diecezji Creteil 
i rektora PMK we Francji powstała nowa parafia przez­
naczona dla Polaków mieszkających w regionie Val-de- 
Marne na terenie diecezji Creteil.
Do Alfortville zostało posłanych dwóch księży gotowych służyć Bogu i 
człowiekowi: ks. Sławek Głodzik jako proboszcz; ks. Piotr Wróblewski 
jako wikariusz. Parafia Notre Damę w Alforville, choć już całkiem wie­
kowa, stała się nowym miejscem spotkań dla Polaków już wcześniej 
gromadzących się w istniejących gdzie indziej na terenie diecezji Creteil 
wspólnotach: Vitry-sur-Seine, Joinville-le-Pont, czy w Boissy-St-Leger. 
SERDECZNIE ZAPRASZAMY NA MSZĘ ŚWIĘTĄ W ALF0RTVILLE W KAŻDA 
NIEDZIELĘ 0 GODZINIE 9H00 (PARKING NA TERENIE DOMU PARAFIAL­
NEGO) Paroisse Notre Dame et St Pierre
46, rue Louis Blanc - 94140 Alfortville
Tel.: 0143 75 3216 lub 09 53 9016 44 (fax: 0143 7819 49) 
parafiawalfortvillecsgmail.com • Blog: parafiawalfortville.blogspot.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE
ALFORTVILLE - Kościół Notre Dame - 3, rue Jules Cuillerier
94140 Alfortville (w sąsiedztwie Domu Parafialnego) -
Msza św. w niedziele i święta: godz. 9.00
JOINVILLE-LE-PONT Kościół St Charles
5, rue de Paris 94340 Joinville le Pont
Msza św. w 1 niedzielę miesiąca: godz. 11.00
BOISSY-SAINT-LEGER Kaplica Sacre Coeur -  Boissy Clary
47, rue Louis Walie- 94470 Boissy-Saint-Leger 
Msza św. w 4 niedzielę miesiąca o godz. 11.00
Kapłani : Proboszcz Ks. Sławek GŁODZIK (smglodzik@live.fr 
Wikariusz: Ks. Piotr WRÓBLEWSKI p.piotr@voila.fr 
tel. kom. 0753160065

PARAFIA MIŁOSIERDZIA B0ZEG0
20, rue Legendre 75017 Paris - Ks. Ryszard GÓRSKI
Tel. 01 79 25 46 61
M sze  Ś w .: w niedziele 9:30 i 11:00 w Krypcie; 18:00 w Kaplicy 
w tygodniu-18:00-w  Kaplicy

MSZE ŚWIĘTE POLSKA MISJA KATOLICKA W AULNAY SOUS B0IS
46, Avenue du Gros Peuplier 93600 Aulnay s/s Bois
Piątek - 18h00 Adoracja Najświętszego Sakramentu, spowiedź św.
Sobota - 18h30 - Kaplica Księży Chrystusowców
Piątek 19:00 - Msze 46, Ave du Gros Peuplier - 93600 Aulnay s/s Bois
Niedziela - 93600 Aulnay-sous-Bois
9h30 - Eglise Saint Joseph - 57 Avenue de la Croix Blanche,
N iedzie la-18h00 Aulnay s/s Bois - 46, Ave du Gros Peuplier
Kaplica Księży Chrystusowców
Le Blanc Mesnil - 93150
Niedziela -  8h00 - Eglise Saint Charles
107 Avenue Normandie Niemen
La Mission catholique poloniase - Księża Chrystusowcy
Adresse: 46, Avenue du Gros Peuplier
93600 Aulnay-sous-Bois
tel. + 33 (o)1 48 66 63 60 • www www.tchr.org/fran

PARAFIE PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK
Ks. Tadeusz Kardyś
15 rue Carnot - 77860 QUINCY-VOISINS 
tel. 06 23 2910 22, 09.50.51.99.45 
mail: kardys@free.fr

QUINCY-V0ISINS / COUILLY PONT- AUX- DAMES (77)
Kościół Parafialny: niedziela godz 11.00

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 
12, rue de la Visitation 
Msza niedzielna godz 10.00

PASSEL pod N0Y0N (60)
Kościół Parafialny 
w III sobotę miesiąca: godz. 16.45

PONT SAINTE MAXENCE- LES AGEUX (60)
Kościół Parafialny 
w III sobotę miesiąca: godz. 18.30

ST MAXIMIN pod CREIL (60) KOŚCIÓŁ PARAFIALNY 
w I niedzielę m iesiąca: godz. 11.00

S0ISS0NS (02)
Kaplica St Crepin - rue Vic-sur-Aisne 
Msza niedzielna godz 12.00 lub 14.00 
info 0623 291022.

REIMS (51) (odprawia ks Grzegorz Herman)
Kaplica Soeurs de Marie Immaculee
2, rue Noel (raz w miesiącu) godz 18“  (16.03)
info: 03  2 6 6 8 0 4 6 2
PIELGRZYMKA POLONIJNA do ND de Liesse : 
ostatnia niedziela maja.

PARAFIA PW. ST. LEU - ST. GILLES
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet
te l./ fax: 01 436291 69
Msze Święte w  niedzielę i św ię t: godz. 12.30

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 94110 Arceuil
RER B stacja Laplace, 11 m in. od Katedry Notre Dame (tel. f a x : 0 1 4 91 2 1 5  30)
Msze Św. w  w  n iedzie lę i św ię ta a : 9.00 i 11.30 
Katecheza w  niedzie lę w  roku szko lnym : 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA
Dammarie les Lys - Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
975 Avenue du Marechal FOCH - 77190 Dammarie les Lys 
Ks. Proboszcz Jozef B0DZI0NY (tel. 01 64 37 28 25)
M sze  św ię te  w  n ie d z ie lę  i ś w ię t a : 10 .00

KOŚCIÓŁ ŚWIĘTEJ TRÓJCY 
111 AvenueJeanMERM0Z 
69008-LYON
Msza św. w  każdą niedzielę o godz. 11 h30 
Kościół parafialny w  Glaise-Villefranche 
Msze w  każdą niedzielę miesiąca godz. 14h30 
Ks Paweł WITKOWSKI - Proboszcz 
Ks Piotr SZOT-Wikariusz 
T e l:0 4 78 7 4 47 5 7  Fax:095711 0483 
http://.www.parafialyon.blogspot.fr/ 
e-mail: ste.trinite@free.fr

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW. 
C0RBEIL-ESS0NNES
Ks Eugeniusz SZYSZKA - te l.: 01 64960901 
Kościół Saint Paul • 118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)
Msze Św ięte: w niedziele i św ięta: godz. 11.30, 
w p iątki: godz. 19.30

BRUNOY
La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. S tan isław  Kata - te l. 02 38 80 00 66

• 0RLEANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i św ięta: godz. 11:00

• TOURS - Kościół Sw. Pawła w i l l  niedziele miesiąca o 15:00

• LE MANS - Kaplica Sióstr Miłosierdzia,
14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00 

■ M0NTARGIS- Kościół Ste Therese de 1'Enfant Jesus 
59, bis rue Roger Salengro - Chalette Vesine w I niedz. mies. 15:00

• GIEN - Kościół Ste Jeanne d'Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00
------------------------------------- dziendobry.frjD z ie ń  D ob ry ; 1 7

http://www.paroissedemontigny.com
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euR<punes m adeltrans
AUTOBUSOWE

BIU RO  TU R Y STY CZN E
BIURO A FP E "DZIEŃ DOBRY" - 240, rue de  Rivoli - 75001 PARIS

metro CONCORDE (sortie rue Cambon)
Rezerwacja i sprzedaż biletów w Biurze do poniedziałku do piątku 10:00 do 18:00 (sobota 10:00-13:00)

lub te le fo n icz n ie : 01 47 03 90 02 
UW AGA: Biuro A.F.P.E. "DZIEŃ DOBRY" ma swoją siedzibę na ulicy Rivoli 240.

Zapraszamy

63 € w jedną, 
105 € w obie strony* 

Wyjazdy:
środy, piątki, niedziele

* PROMOCJA: ilość miejsc ograniczona

V/SA
B Ś f f l

Le temps... c'est de 1'argent. Ne gaspillez ni 1'un 
ni 1'autre. avec votre carte de credit achetez 
votre billet de bus par telephone 
et recevez-le le lendemain par la posteou en montant 
dans le bus le jour du depart.
Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de 
tarif preferentiel. Si vous le souhaitez passez directe- 
ment au Bureau de 10:00 a 18:00 (lundi-vendredi) et 
sam edide10ha13h.

ATTENTION: Pour ne pas vous 
tromper, pour ne pas etre trompes 
par des affirmations inexactes 
retenez bien notre adresse:U W A G A

AFPE DZIEŃ DOBRY 240, rue de Rivoli 
75001 Paris- m°Tuileries 

(fond de la cour - w podwórzu)
tel. : 0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

W A R S Z A W A  - PARIS, P R Z E M Y Ś L  - PARIS
• Via Paris: correspondance vers Angers, Boreaux, Caen, Nantes, 
Orleans, Poitiers, Rennes, Rouen.

• Via Strasbourg: correspondance vers Metz, Reims, Nancy.
• Via Lyon: correspondance vers Saint Etienne, Clermond-Ferrand, 
Ussel, Tulle, Brive, Perigeux.

N A N T E S
A N G E R S R O U E N B O R D E A U X
T O U R S C A E N P O IT IER S
O R L E A N S R E N N E S P U G E T /A R G E N S
P A R IS P A R IS P A R IS
L ILLE L ILLE L ILLE
G E N T G E N T G E N T
B R U X E L L E S B R U X E L L E S B R U X E L L E S
LIEG E LIEG E LIEG E
B ER L IN BER L IN B ER L IN

Correspondance toutes destinations a BERLIN

BERLIN BERLIN
OLSZYNA OLSZYNA
POZNAN LEGNICA
KONIN WROCŁAW
LODZ OPOLE
WARSZAWA GLIWICE

CHORZOW ^ CZĘSTOCHOWA
KATOWICE
KRAKÓW

PIOTRKOW TRYB.

BOCHNIA ^ LIMANOWA
BRZESKO NOWY SACZ
TARNÓW GORLICE
PILZNO KROSNO
DĘBICA RYMANÓW
ROPCZYCE
RZESZÓW
PRZEWORSK
JAROSŁAW
PRZEMYŚL

SANOK

3 |D z ień  D o b r y  jdziendobry.fr



MffDELTRfiNS eum punes
fiUTOBUSOWE

BIU RO  TU R Y STY C ZN E
Pour venir a notre Bureau retenez bien qu' il n'y a qu'une seule adresse 

A.F.P.E. Dzień Dobry - 240 rue de Rivoli - 75001- PARIS 
Ce qui a fa it et qui fera toujours la difference: LES MEILLEURS PRIX 

Nos fideles d ients sont toujours informes personnellement des promotions 
Avantd 'achetervosbilletsn 'hesitezp lusa verifierau 0 1  4 7  0 3  9 0  0 2  

INFORMUJEMY: Biuro A.F.P.E. Dzień Dobry ma tylko jeden adres w Paryżu: 240 rue de Rivoli (w podwórzu). 
Podana telefonicznie cena uległa zmianie w momencie wykupu biletu ? Czy to cena uległa zmianie, czy po prostu 

udaliście się Państwo pod inny adres, gdzie praktykowane są notorycznie najwyższe taryfy?

W A R S Z A W A  - G R E N O B L E
• Avec correspondance (via Berlin et Paris) vers Angers, Boreaux, Caen, Nantes, Orleans, 

Poitiers, Rennes, Rouen.
• Via Strasbourg: correspondance vers Metz, Reims, Nancy.
• Via Lyon: Correspondance vers St-Etienne, Clermond Ferrand, Ussel, Tulle, Brive, Perigeux.

R E IM S
M E T Z
S T R A S B O U R G
B ER L IN

G R E N O B L E
LY O N
D IJO N
B E S A N C O N
B E L F O R T
M U L H O U S E
S T R A S B O U R G
B E R L IN

P E R IG U E U X
B R IV E
U S S E L
C L . F E R R A N D
S t E T IEN N E
LYO N
D IJO N
B E S A N C O N
B E LF O R T
M U L H O U S E
S T R A S B O U R G
BER L IN

N A N C Y
S T R A S B O U R G
B ER L IN

Correspondance toutes destinations a BERLIN

BERLIN BERLIN
OLSZYNA OLSZYNA
POZNAN LEGNICA
KONIN WROCŁAW
LODZ OPOLE
WARSZAWA GLIWICE

CHORZOW CZĘSTOCHOWA
KATOWICE
KRAKÓW

PIOTRKOW TRYB.

BOCHNIA LIMANOWA
BRZESKO NOWY SACZ
TARNÓW GORLICE
PILZNO KROSNO
DĘBICA RYMANÓW
ROPCZYCE
RZESZÓW
PRZEWORSK
JAROSŁAW
PRZEMYŚL

SANOK

63 € w jedną,
105 € w obie strony* 

Wyjazdy:
środy, piątki, niedziele

* PROMOCJA: ilość miejsc ograniczona

m V/SA

Czas to pieniądz - nie marnujcie ani czasu ani 
pieniędzy. Kartą kredytową możecie kupić 
bilet autobusowy dzwoniąc na nasz numer.
I otrzymacie bilet dnia następnego pocztą lub w 
autobusie w dniu wyjazdu

W pewnych przypadkach możecie korzystać ze zniżek. 
Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:30 do 18:00.

UWAGA: By się nie pomylić i 
nie być źle skierowanym przez 
niedokładne informacje proszę 
zapamiętać nasz adres:

U W A G A

AFPE DZIEŃ DOBRY 
240, rue de Rivoli 75001 Paris 

m°Tuileries 
(fond de la cour - w podwórzu) 
te l. :0 1  4 7  0 3  9 0  0 2

dziendobry.fr |D z /e ń  D o b r y  |



SZUKAM PRACY - OFERTY - RECHERCHE D

U w aga : D la  lepszego zrozum ienia, teksty  sa podane w języku  polskim , 
ale rozm ow y o pracę są po  francusku.
A tte n t io n : Pour m ieux comprendre, les offres sont en po lona is  mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY ?
Exem p le:20112 75
20 = numero d'ordre de 1'annonce
112 = numero de parution de Dzień Dobry Magazine
75 = numero du departem ent franęais ou se situe 1'offre dem plo i.
2 lettres = pays ou se situe 1'offre d'emploi (1'hótellerie)

ILE-DE-FRANCE

Jak zrozum ieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 20111 75 ?
20 = numer porządkowy ogłoszenia 
112 = numer wydania Dzień Dobry
75 = numer departam entu we Francji, w którym znajduje się podana oferta 
2 lite ry  = kraj, w  którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

A VENDRE MERCEDES D 350.S
BOlTE AUTOMATIQUE 

- 4 PORTES -TOUTES OPTIONS 
EXCELLENT ETAT - CONTRÓLETECHNIQUE OK 

4.000 €UROS 
VISIBLE PARIS REGION PARISIENNE

06 87 49 36 34 
SPRZEDAM MERCEDESA D 350.S

AUTO M ATYCZNA SKRZYNIA BIEGÓW, 
4-DRZW IOW Y - WSZYSTKIE OPCJE 

W ZNAKO M ITYM  STANIE,
PO KONTROLI TECHNICZNEJ. 4 000 €

DO OBEJRZENIA W PARYŻU 1 OKOLICACH

0 6  8 7  4 9  3 6  3 4

Employeurs:
Vous recherchez du personnel 

que vous ne trouvez pas en France 
Les annonces dans DZIEŃ DOBRY 

sont egalementpubliees che notre 
partenaire en Pologne sur simple 

demande et sans supplement 
"PRACA 1 NAUKA ZA GRANICA" 

specialise dans les offres d'emplois 
pour tous les pays europeens 

(diffuse a 110.000 exemplaires)

S P Ó R  S Ą D O W Y :
PROCEDURY ADMINISTRACYJNE LUD SĄDOWE
związane z pracą lub różnego rodzaju wypad­
kami ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 
częściowym lub całkowitym z odszkodowaniem 
lub renta

te l.: 0 1  5 5  9 0  5 5  1 3

L IT IG E S
PROCEDURES ADMINISTRATIVES OU JUDICIAIRES
liees a Temploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions

u b  0 6  5 0  1 9  4 3  2 5

'EMPLOIS - OFFRES

^ ____

U lsS T A IJ llA N T  c u i s i n e  n t w ę A i s i :  
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglais(autres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 46 33 56 63 OU 06 09 24 09 83 
Adresse: Au Bistrot de la Montagne 

38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

J.F en derniere annee du BAC Pro commerce recherche 
un emploi en alternance dans les secteurs hóteliers 
et tourisme, compagnles aeriennes ou entreprise 
d'import- export. Langues pratiquees: franęais et 
espagnol. Secteur preferentie l: Paris ou region 

parisienne(domiciliee dans le Val d'0ise). 
Disponible des le debut de ju ille t 2014.

Contact: Maud 06 27 54 8014 Iyndiamaud95@gmail.com

ROMAN KURCZ

'w .F U B ^
La societe FUB-KURCZ
vous propose differents travaux:

Peinture, Beton projele, Injection 
sous pression, Antirouille beton, 

Profilage beton-mortier, 
Nettoyage Hydrauliąue, Sablage, 

Isolation hydrauligue et thermigue.

Firma 
Ushigowo Budowlana 

FUB-KURCZ
wykonuje następujące prace:

Malowanie, Torkretowanie, Iniekcje 
ciśnieniowe, Anty-korozja betonu, 

Reprofilacje betonu zaprawami PCC, 
Czyszczenie hydrodynamiczne, 

Czyszczenie strumieniowo cierne, 
Hydro i Termoizolacje.

Pour un devis / Kosztorys 
PL: 501.244.962 

FR: 06.16.73.74.93 
www.fub-kurcz.pl

roman.kurcz@fub-kurcz.pl

2 0  | D z ie ń  D o b r y  | dziendobry.fr

mailto:Iyndiamaud95@gmail.com
http://www.fub-kurcz.pl
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OFERTY PRACY • SZUKAM PRACY - RECHERCHE D'EMPLOIS - OFFRES

Sp rzedam  du żą  po s iad ło ść  z te renem  
na Mazurach.

Kontakt: 09 81 62 3935 
A vendre une grandę propriete a Mazury 

en Pologne.
Plus (Information au 09 8162 39 35

Peintre avec experience (ni fumeur, ni alcool) recherche 
un emploi legał et dedare.

Travail professionnel et de qualite garanti: enduits, pein- 
ture, plafonds suspendus, 

parquets, installations de portes et fenetres ainsi que 
tous travaux de renovations.

Accepte aussi tous travaux forestiers, dans ecuries de 
chevaux ou a la ferme. 

tel. 07 53 564752 
Malarz z doświadczeniem, bez nalogow, szuka dekla­
rowanej pracy. Wykonuje solidnie remonty mieszkań: 

malowanie, szpachlowanie, podwieszane sufity, parkiety, 
montaż drzwi i okien. Mogę również podjac prace w lesie, 

stadninie koni lub na fermie, 
tel. 07 53 564752

01-112-03 Generalny wykonawca robót budowlanych 
poszukuje wykwalifikowanego murarza z 3-letnim sta­
żem. Prawo jazdy. 35 godzin tyg. - od pon. do piątku.
Wynagrodzenie 1446 €. M. Aydogdu: 06 82 83 77 68

02-112-06 Piekarnia-cukiernia zatrudni wykwalifikowa­
nego piekarza z 5-letnim stażem. 35 godzin tyg. na 
zmiany; 1 tydzień od godz. 04:30, drugi od 10:30,2 nied­
ziele w miesiącu pracujące. 1600 €. Jeróme Tradition M.
Solbes Georges 06 23 64 87 29

03-112-12 Firma instalacji grzewczych i klimatyza­
cyjnych zatrudni hydraulika. Dyplom i min. 2-letni staz 
oraz prawo jazdy. 35 godzin tyg. 9.53 €/godz.List z CV - 
M. V id a l: sarl.bonnefismwanadoo.fr

04-112-17 Firma usług elektrycznych poszukuje 
elektryka-montera. Wymagany dyplom, początkujący 
w zawodzie akceptowani. Wymagane prawo jazdy. 39 
godzin tyg. Wynagrodzenie 1651 €. Kandydaturę z CV 
przesyłać do M. Branco Gwenael na adres: info@elec- 
chantier.com

05-112-22 Generaly wykonawca robot budowlanych 
poszukuje wykwalifikowanego murarza z 5-letnim 
stażem pracy w zawodzie na stanowisko szefa ekipy. 39 
godzin tyg. 11,21 do 13,90 €/godz.
M.Haquin Dan ie l:0296 31 7276

06-112-26 Generaly wykonawca robót budowlanych 
poszukuje wykwalifikowanego murarza z minimum
10-letnim stażem. 11€/godz. z możliwością negocjowa­
nia. 39 godzin tyg. Kandydatura z CV przesyłać na adres: 
secretariat@stb-travaux.fr

07-112-28 Generaly wykonawca robót budowlanych 
poszukuje kwalifikowanego murarza z min. 5-letnim 
stażem. Predyspozycje do pracy samodzielnej. 39 godzin 
tyg. 2030 €, negocjowanie, jeśli kompetencje. Marcel Da 
Silva tel. 0614 52 21 34

08-112-29 Firma usług stolarskich; drewno i PCV zatru­
dni wykwalifikowanego stolarza z minimum 2-letnim 
doświadczeniem w zawodzie. Montaż mebli kuchennych 
i łazienkowych z planu. 40 godzin tyg. 1700 - 1800 €.
Mme Lenaff 06 71 7095 02

09-112-31 Firma usług malarsko-szklarskich zatrudni 
malarza budowlanego z 4-letnim stażem. 35 godzin tyg.
1550 €, negocjacje, jeżeli kompetencje. Mme Sene Ame­
lie tel. 06 27 47 38 46

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- dziendobry.fr! D zień  D o b ry  i  2 1

C h a i n e  d e  R e s t a u r a t i o n  R a p i d e  s u r  l a  m e t r o p o l e  l i l l o i s e  ( N o r d )  r e c h e r c h e  :

M AN AGER fH/F) : Vous avez des com petences en management, une reelle envie 
de progresser. Vous avez un sens des responsabilites ainsi q u ’un sens du service 
client, vous etes rigoureux et avez un esprit d'equipe.
“CDI 35 Heures, formation assuree, evolution rapide”

EOUIPIER ASSISTANT OUALITE (H /F): Vous assurez et garantissez la ąualite de 
ser wice et de production du Restaurant. Vous etes rigoureux, perseverant, vous 
avez le sens de 1’ecoute et de l’observation, le gout pou r le trayail en equipe.
“CDI de 24 a 35 Heures, formation assuree, evolution rapide”

Enyoyer CV + Lettre de Motivation a : fltinvest@fltinvest.com.

10-112-33 Firma instalacji wodno-gazowych zatrudni 
wykwalifikowanego hydraulika z 5-letnim stażem. 39 
godz. 9,53 €/godz. girondeplomberie@free.fr

11-112-38 Piekarnia przemysłowa produkcji pieczywa 
i ciast zatrudni piekarza, początkujący w zawodzie 
akceptowani. 40 godzin tyg. Godzinowo 9.54 €. List i CV: 
cecille.boissier@eau-vive.fr

12-112-40 Przedsiębiorstwo obudowy ścian i podłóg 
zatrudni wykwalifikowanego kafelkarza z min. rocznym 
stażem. 35 godzin tyg. Początkowo 1600 €. List z CV 
przesyłać do M. Rossero Jean-Michel na adres: 
contact@aquisols.fr

21-112-74 Zakład stolarski poszukuje stolarza z m ini­
mum 5-letnim stażem w zawodzie. Praca obejmuje 
realizacje zlecenia klienta (meble,drzwi, okna...) a nas- 
tepnie montaż. 39 godzin tygodniowo. 1620-1700 €. 
Kandydaturę z (V  przesyłać do M.Leroulley: 
leroulley.remi@wanadoo.fr

22-112-75 Przedsiębiorstwo usług malarsko-szklarskich 
zatrudni malarza budowlanego. Wymagany dyplom 
zawodowy, 3-letni staż pracy i prawo jazdy. 39 godzin 
tygodniowo. Wynagrodzenie miesięczne 2400 euro + 
13 pensja + bony żywnościowe + pełne ubezpieczenie 
zdrowotne. Kandydaturę przesyłać do M. Charatz Erie na 
adres: sofrapeint@wanadoo.fr

13-112-44 Zakład stolarski zatrudni wykwalifikowanego 
stolarza do pracy na nowych budowach i przy renowac­
jach. Monataż podłóg, drzwi, okien, szaf... Wymagane 
są: dyplom szkoły zawodowej, minimum 5-letni staz i 
prawo jazdy. 10,50 €/godz. List z (V  przesyłać do M. Gal- 
pin 0liv ier na adres: contact@atelier-heulinois.fr

23-112-75 Przedsiębiorstwo konstrukcji domkow jedno­
rodzinnych zatrudni natychmiast wykwalifikowanego 
stolarza, z dyplomem i 2-letnim stażem pracy. Wyma­
gane prawo jazdy. 39 godzin tygodniowo. Wynagrodze­
nie do uzgodnienia. Kandydaturę z CV przesyłać do M. 
Dogan na adres: info@bateofrance.com

14-112-45 Sklep z branży spozywczej zatrudni osobę do 
pracy na stanowisku sprzedawcy z minimum rocznym 
stażem. 35 godzin tygodniowo. 9,53 €/godz. Kandyda­
tura osobista: M. Nibeaudo Benoit Societe Alimentaire 
Proximite Socalipr, 416 Rue Marcel Belot, 45160 Olivet

15-112-57 Firma konstrukcji domków jednorodzinnych 
poszukuje wykwalifikowanego murarza z min. 3-letnim 
stażem. 35 godzin tyg. 2237 €. M. Ozkok Y ilm az: 
bati.9@live.fr lub telefonicznie 06 32 9211 56

16-112-60 Firma konstrukcji domkow jednorodzinnych 
poszukuje wykwalifikowanego murarza z minimum
5-letnim stażem. 35 godzin tyg. 11 €/godz. + premia. 
Mme Callau Nathalie 03 44 21 98 25

17-112-63 Firma zatrudni blacharza-dekarza z min.
2-letnim stażem. 35 godzin tyg. 9.53-10.50 €/godz. List 
z (V  przesyłać do Mme Innocent Sandra na adres: vista- 
france.dermont@orange.fr

18-112-69 Firma obudowy ścian i podłóg zatrudni 
wykwalifikowanego kafelkarza. 2-letni staż w zawo­
dzie i prawo jazdy. 9,53€/godz.+dieta za delegacje. 
Kandydaturę i list przesyłać do M. Petragallo : 
carrelage.vendome@live.fr

24-112-77 Piekarnia-cukiernia zatrudni natychmiast 
piekarza. Wymagany dyplom szkoły zawodowej, 3-let- 
nie doświadczenie i prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. 
1800 €. M. Karim Lasbeur 06 21 58 75 22

25-112-84 Firma usług malarsko-szklarskich zatrudni 
wykwalifikowanego malarza budowlanego z minimum
3-letnim stażem w zawodzie. Prawo jazdy. 39 godzin 
tygodniowo. 9.53 €. Kandydaturę z (V przesyłać do M. J L 
Mathieu na adres: jlmathieu.peintures@orange.fr

26-112-87 Generalny wykonawca robót budowlanych 
poszukuje wykwalifikowanego murarza na stanowisko 
szefa ekipy. Wymagany 5-letni staż pracy na tym sta­
nowisku oraz prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. 1900 
- 2200 € x 13 miesięcy. M.Bouchard 05 55 68 01 62

27-112-89 Zatrudnimy hydraulika grzewczego. Wyma­
gany dyplom i 3-letni staż pracy. 35 godzin tygodniowo. 
1600-1800 €+premia+samochod służbowy. Mme Man- 
tez: contact@arcanes-conseils.fr

28-112-91 Firma budowlana zatrudni hydraulika o 
wysokich kwalifikacjach; min. 8-letni staż. Wymagane 
prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. 2200-2400 €.
Mme Bezot Nathalie: 01 60 46 70 50

19-112-69 Generalny wykonawca robót budowlanych 
zatrudni wykwalifikownego murarza-kamieniarza z 
min. 3-letnim stażem w zawodzie. 35 godzin tygod­
niowo. Początkowo 1500-1800 €. List z CV przesyłać na 
adres: M. Mus Nuri ID Batiments, 30 Av. Georges Dimi- 
trov, 69120 Vaulx en Velin

20-112-73 Administracja publiczna zatrudni cieślę. 
Wymagany dyplom, początkujący w zawodzie akcepto­
wani. 35 godzin tyg. 10-13 €/godz. List z (V  przesyłać do 
Mme Sarret B rig itte : emploi@cc-cantonalbens.fr

29-112-92 Zatrudnimy wykwalifikowanego kafelkarza- 
glazurnika (układanie mozaiki, montaż sufitów pod­
wieszanych..) z minimum 2-letnim stażem pracy. Wyma­
gane prawo jazdy kat.BE. 35 godzin tygodniowo. 1500 €. 
M. Rabi Majid na adres: andaloussia@orange.fr

30-112-95Zakład usług stolarskich zatrudni stolarza na 
stanowisko szefa ekipy. Wymagany minimum 5-letni 
staż pracy w zawodzie. 35 godzin tygodniowo. Wynagro­
dzenie 1900-2100 €. M. Lumbroso: 
v.lumbroso@ets-lumbroso.fr
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mailto:cecille.boissier@eau-vive.fr
mailto:contact@aquisols.fr
mailto:leroulley.remi@wanadoo.fr
mailto:sofrapeint@wanadoo.fr
mailto:contact@atelier-heulinois.fr
mailto:info@bateofrance.com
mailto:bati.9@live.fr
mailto:france.dermont@orange.fr
mailto:carrelage.vendome@live.fr
mailto:jlmathieu.peintures@orange.fr
mailto:contact@arcanes-conseils.fr
mailto:emploi@cc-cantonalbens.fr
mailto:andaloussia@orange.fr
mailto:v.lumbroso@ets-lumbroso.fr


Ecole polonaise A. Mickiewicz aupres de l'Ambassade da Pologne a  Paro

o RPeg

N o u s v o u s  in v ito n s  a  p a r tic ip e r  a u  c o n c o u rs  in titu le

L a  D ic t e e p o C o n a i s e
d  T a r i s

L a d ic tee  a u r a  lieu  le 6  avril 2014  a  14h 
a  lTScole P o lo n a ise  A. M ickiewicz a u p r e s  d e  l ’A m b assa d e  
d e  Pologne a  Penis, 7 5 0 1 7  Paris, 11 -  15 r u e  L am ande.

In sc rip tio n  s u r  w w w .ifrancja .fr ju s q u ’a  31  m a rs  
o u  a u p r e s  d u  se c re ta r ia t  de l ’ecole.

Les d e ta ils  d e  l ’ev e n em en t e t  les  c o n d itio n s  
d e  p a r t id p a tio n  s o n t  d isp o n ib le s  siar www .xfrancja.fr  

e t  s u r  w w w .paryz.orp eg.p l

(X>Fraiuja
POI9a PORTAL WE HWOB

i  c Lycće Inleniutionul

Dimanche 4 mai

lesse so lennelleS  
lrale.de Safnt-Omerla Catrodra led e  Samt-<

avec la parfftipation de 
l'Association Tradition  
et Avenir de Harfies,

>11 h45, Depot de gfegbes 
au Monument aux ^ 
Liberateurs Polonais

V

avec la participation de 
Harmonia' de Bully-les-Mines

>• Salle Vauban de Saint-Omer

> 14h00-18h00 ,eS
Village artisanal polonais

>■ 15h00, Concert chorał 
avec Tradition et Avenir' de Harnes, 
'Moniuszko' de Dourges, Edwige en
Ostrevent et i----------------------
Kapela Bukowina L ,  1

p P ł s S

Rense ignem ents e t in fo rm a t ion s : 
• M aison de la Polonia de France:

03  21 49  2 0 9 2
www.maisondelapolonia.com

c a «
granicą

w w w .pracainauka.pl
Poszukuję pracy w branży:

ROLNICTWO/OGRODNICTWO
- Technik rolnik, doświadczenie, j. francuski, 
pracowałem we Francji, prawo jazdy kat. A,
B, T, tel. 0048-696057712 
SPRZĄTANIE
- 29 letnia kobieta, technik żywienia, szu­
kam pracy przy sprzątaniu lub w hotelach/ 
pensjonatach, pracowałam w Hiszpanii, 
znajomość hiszpańskiego,
tel. 0048-787426211

OPIEKA
- 48 letnia kobieta, zawód - laborantka, 
wykształcenie średie, szukam pracy w Lill i 
okolicach jako opiekunka, j. francuski słaby, 
prawo jazdy, tel. 0048-502405358 
BUDOWNICTWO
- 56 letni mężczyzna, kier. budowlany, 7 lat 
pracy przy wykończeniach w Niemczech i 
Francji, malowanie, szpachlowanie, regipsy, 
tel. 0048-788049147
- Brukarz szuka pracy. Obsługa niwelatora, 
prawo jazdy kat. B, C, uprawnienia na wózki 
widłowe, mam 27 lat, język niemiecki,
tel. 0048-733658524 
PRZEMYSŁ/FABRYKI
- 49 letni ślusarz - spawacz MAG, 
wykształcenie zawodowe, 30-letni staż 
pracy, prawo jazdy kat. B, T, spawanie 
elekt., obsługa piły taśmowej do metalu i 
suwnicy, tel. 0048-693032963

POZOSTAŁE BRANŻE
- szukam pracy w Paryżu, mam 34 lata, 
branża budowlana, klimatyzacja, wentylac­
ja, monter płyt warstwowych - kontenery, 
prawo jazdy kat. B, tel. 0048-798240817
- 40 letnia kobieta, wykształcenie wyższe, 
zawód - pedagog społeczny, szukam 
współpracy, hoduję psy rasowe chihuahua, 
maltańczyk, jamnik, tel. 0048-696452059
- Operator wózka widłowego, 
tel. 0048-788417169
- Szukam pracy we Francji jako monter 
stolarki budowlanej i balustrad. 43 lata, 
doświadczenie 5-letnie we Francji w okoli­
cach Nicei, tel. 0048-888045696
- Operator wózka widłowego. Prawo jazdy 
kat. B, C, 27 lat, podstawy niemieckiego i 
angielskiego, tel. 0048-733658524

KAŻDA PRACA
- 40 letni, wykształcenie zawodowe, bezro­
botny, zależy mi na szybkim wyjeździe, 
jestem pracowity, tel. 0048-508878164
- 30 letni mężczyzna, wykształcenie średnie, 
bez nałogów, dobra znajomość niemiec­
kiego, prawo jazdy kat. B, podejmę każdą 
pracę, tel. 0048-503984214
- 44 letnia kobieta, z zawodu dziewiarz 
maszynowy, wykształcenie zawodowe, 
podejmę każdą pracę, ewa1970-70@o2.pl
- 50 letnie górnik, wykształcenie zawodowe, 
podejmę każdą pracę,
tel. 0048-795960913
- Podejmę każdą pracę za granicą. Dyspo- 
zycyjny, prawo jazdy, może być np. praca u 
Polaków za granicą, za niższą stawkę. Może 
być praca w Polsce z zakwaterowaniem., 
0048-518145909

W a k acje  szk o ln e  2014-2015 d la  p o szczeg ó ln ych  re g io n ó w  F r a n c j i: A , B, C 
T a b le a u  d e s  v a c a n c e s  s c o la ire s  201 3 -2 0 1 4  p o u r  le s  z o n e s  :

A , B, C

Vacances sco la ire s  2014

C a e n  - C le rm o n t  F e r ra n d  - G r e n o b le  
- L y o n  - M o n t p e l l ie r  - N a n c y  - M e t z  - 

N a n te s  - R e n n e s  - T o u lo u s e

Z o n e  A

A ix  - M a r s e i l le  - A m ie n s  - B e s a n ę o n  - 
D ijo n  - L i l le  - L im o g e s  - N ic e  - O r le a n s  

- T o u r s  - P o it ie r s  - R e im s  - R o u e n  - 
S t r a s b o u rg

Z o n e  B

P a r is  - V e rs a il le s  
- C re te il 

- B o rd e a u x

Z o n e  C

R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 6 . 0 5 . 2 0 1 4 2 9 . 0 4 . 2 0 1 4 1 3 .0 5 . 2 0 1 4

Vacances de  p r in te m p s  2014 26.04.14 au 11.05.2014 19.04.14 au 4 .05.2014 12.04.14 au 27 .04 .2014

R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 1 2 . 0 5 . 2 0 1 4 5 .0 5 . 2 0 1 4 2 8 . 0 4 . 2 0 1 4

Vacances d 'e te  2014 5.07.14 au 2 .09.2014 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 3  s e p t e m b r e  2 0 1 4

Toussa in t 2014 18 .10 .14au  2 .11.2014 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 3  n o v e m b r e  2 0 1 4

Noe l e t N ou ve l A n  2014-2015 20 .12 .14au  4.01.2015 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 5  j a n v i e r  2 0 1  5
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Dentystka polska
Spec ja lis ta  od d z ie c i, leczy te ż  dorosłych

D r M a r io la  T u lis z k ie w ic z
01 42 33 30 58 - 06 43 98 83 66 

45, rue du Caire - 75002-PARIS 
Akceptuje CMU AME

Portal polsko-francuski

www.strefapl.cor?)

strefaPL NOWY polsko-francuski
d i _ i  u . _ r i i  ' i  I  9 P  •

portal informacyjny (
B I Z N E S  • P R A C A  • R O D Z I N A  • K U L T U R A  • O G Ł O S Z E N I A

P O LS K I S K L E P  
J a c k y  A s s o c ia t io n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski!
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

Pierwszy polski sklep
samoobsługowy ze snakieni
Epicerie Fine Polonaise 
avec Un Espace Gourmand

C O M M E  EN PO LO G NE

Serwujemy na miejscu: pierogi,
ZUP'1, dania polskie, sałatki, kanapki,
zapiekanki, ciasta.

Adres: 9 rue Pierre G INIER - 75018 PARIS, 
Metro: la Fourche lub Place de Clichy
Tel. O l 44 70 98 81 / 06 98 39 13 06
Site: commeenpologne.fr

Czynny: od wtorku do soboty 11-20, niedziela: 11-15 
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

Dojazd: m iędzy 50 i 52 numerem  av. de C lichy skręcić w 
ulicę Pierre G inier (do sklepu 50 m)

T -

\N óe

. l i d**

POLSKI W A R SZTA T DOW Y W PANTIN

O FE R U JE M Y : - napraw y sam ochodow  osobow ych i dostaw czych  
• serw is  opon C Z Y N N E :
-w ym ianę plynow  eksploatacyjnych  pn.-pt. 8.00-17.00
-c z e s c i sam ochodow e soboty 8.00-14.00

95-97 av. Je a n  Lolive 93500 PANTIN Z A P R A S Z A M Y !!!

Tel. 0680563685 0967150583

En p rovenance  d ire c te  de Po logne  
Aux Delices Polonais Sklep Spożywczy (pyszne-polskie) 

Magasin d'alimentation Polonais 
203 rue Saint Maur 75010 Paris 
m°Goncourt 
tel. :01 72 381781
www.auxdelicespolonais.fr A  Ł '

em a il: auxdelicespl@sfr.fr

Zapraszamy:

Wtorek - Sobota: 10.00 - 20.00 

Niedziela: 10.00-15.00 

Nous vous accueillons:

Du mardi au samedi de 10 h a 20 h 

Dim anche10ha15h

U B E Z P I E C Z E N I f i  1 * 0  P O L S K U  
Grażyna Lubicz-Farnandes

14 , R e s id e n c e  d u  Lac B P  27  - 9 5 8 8 0  E n g h ie n  Les B a in s  
Tel: O l 39  6 4  38  36  / 0 6  73 4 7  9 4  20  Fax : O l 3 4  17 43 51 
N °O ria s  0 7 0 0 7 7 0 4  - E -m a il : g r a z y n a .fe r n a n d e s .a g @ s w is s l ife .f r  

KOM PLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO  PO LSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem | Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A 15 w kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture".

Najw iększy w ybór 
Najwyższa jakość 
i najn iższe ceny

9, rue Chevreu l - 75011 Paris - m etro : Nation

Tel./Fax : Ol 43 67 16 92 
w w w . p e t r u s - s k le p . c o m

lundi au vendred i 10:00 - 19:00 
samedi 10:00 - 18:00

Między nr 260 a 262 Boulevard l/oltaire, 
skręcić na rue de Montreuil, 

potem pierwsza w lewo: rue Chevreul

• Tipsy • Mikrodermabraja • Oczyszczanie
• Henna • depilacja • peeling kawitacyjny •

parafina • Manicure • Pedicure 
Tel.: 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

y y  Maitre
Claire di Crescenzo

f id w o k a t  m ó w iq c y  p o  p o ls k u

u p rze jm ie  in fo rm u je  
o n o w ym  ad res ie

2 1 , B d  Henri IV - 7 5 0 0 4  Paris
Tel.: (00 33) 01 4622 21 14 
Tel.:(0033)068043 8219 
Fax: (00 33) 01 46 22 21 24

R E U SS ISSE Z  ET CO NCRET ISEZ  
V O S  PROJETS EN PO LO G N E  

EXPORT - IMPORT
- Partenariats - Contacts partenaires
- Recherche de fabricants ou des distributeurs
- Formalites administratives
- Assistance Accompagnement
- Visites sur place - assistance juridique 
-Traductions specialisees - Interpretariat 
Tel. Pologne: 0048  228338 889
Tel. kom orkowy: 0048605  254 541
Tel. France: 0603 19 7648

E-mail: jowilhelmi@wp.pl

Do zobaczenia

P E T R U S
POLSKI SKLEP 
SAMOOBSŁUGOWY

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

33 , ru e  P o is s o n n ie re  7 5 0 0 2  P a r is

M ° B o n n e  N o u v e lle

01 42  33  60  31 -  06  20  25  08  1 5 
(mówimy po polsku)

akcep tu je  C arte V itale

http://www.strefapl.cor
http://www.auxdelicespolonais.fr
mailto:auxdelicespl@sfr.fr
mailto:grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr
http://www.petrus-sklep.com
mailto:deysy2004@wp.pl
mailto:jowilhelmi@wp.pl


Fete de la Misericorde Divine 
Canonisation des Bienheureux Jean-Paul II et Jean XXIII

D im anche 27 avril 2014 - 2, rue des Patis, 95520 Osny 
9h Accue il
9h30  Priere du matin, Accue il des Reliques
10h Retransm ission de la Messe de canon isation des b ienheureux Jean- 

Paul II et Jean XXIII 
12h P ique-n ique tire du sac 
13h Chem in  de croix
14h30 Heure de la M isericorde, Adoration  du Saint-Sacrement, Chape let a 

la M isericorde, Confessions 
15h30 Eucharistie presidee par M gr Stanislas LALANNE, 

eveque de Pontoise
Renseignements: Apostolat de la Misericorde Divine, Peres Paliottins 

25, rue Surcouf, 75007 Paris -Tel. :01 40 62 69 07 - Portable: 06 14591406 
apostolat.misericorde@wanadoo.fr

A J  M E C A N I Q U E  Polski warsztat samochodow
Tel. 06 80 56 36 85 

09 6715 05 83
po polsku i po francusku 

Ouverture
dulundiau vendredi 
de8h°°a17h°°
Samedi :8°°a 14h°°

95-97 A venue Jean Lo live - 93500 PANTIN
(Entree par le passage: au fond) metro EGLISE DE PANTIN

Lydia R U B IO  AXA Assurances
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret metro: Louise Michel

^  Tel.: 01 42 70 77 6 2 -Fax: 01 47 37 81 25
em ail: agence.rubio@axa.fr

Aby otrzym ać inform ację w języku polsk im  
prosim y o kontakt te le fon iczn y : 06 64 37 04 43

• O ferujem y 20 % zn iżk i na ubezp ieczen ie  sam ochodu i m ieszkania.
• Akceptu jem y zn iżk i uzyskane w  Polsce.
• P roponujem y ubezp ieczen ia zdrow otne, p ierwsze dw a m iesiące gratis!
• Jesteśm y rów nież specja listam i w  ubezp ieczen iach  budow lanych, 

ty lko  u nas m ożecie  liczyć na zn iżk i nawet do 17 %.
• Kredyt na sam ochod, m otocykl, rem onty

* UWAGA! Od 1 stycznia 2013, francuskie przepisy drogowe zobowiązuje agentów ubezpieczeniowych 
i pośredników do posiadania licencji ORIAS oraz gwarancji finansowej. W razie niespełnienia tych dwóch 

warunków ubezpieczenie jest ANULOWANE.
Omijanie tych przepisów może doprowadzić do kary w wysokości 6 000 €.

Strona in te rne tow a: www.acp.banque-france.fr/controle-prudentiel

A S S U R A N C E S  T E M P O R A I R E S  P O U R  T O U S  V E H I C U L E S
d'un  po ids  in ferieu r a 3 500 kg (Autos - C am ion nettes - R em orques)

U B E Z P IE C Z E N IA  C Z A S O W E  N A  W S ZY STK IE  P O JA Z D Y
p on iże j 3 500 kg (S am och ody  - Furgonetk i - P rzyczepy )

Week-end a Lourdes
(par autocar)

2-3-4 m a i (1)
Depart de Paris :1ermaia20°°
3 jours-2 nuits(2)
Depart de Lourdes:
4 mai a 18°°, 201€(3)

17-18 mai (1>
Depart de Paris: 16 mai a 20°°
2 jours-3 nuits(2)
Depart de Lourdes: 18 mai a 18oo,140 €(3)

7-8-9 j u i n (1)
Depart de Paris 6 juin a 20°°
3 jours-2 nuits(2)
Depart de Lourdes 9 juin a 18°°, 201 € (3)

1 - Sous reserve d un nombre suffisant de passagers
2 - Possibilite de n'utiliser que le transport Bus: 95 €
3 - Prix induan t: nuits d'hótel 4 **** & Petit dejeuner

Reservations et Reglements: Bureau A.F.P.E. 
"DZIEŃ DOBRY"
240 Rue de Rivoli 
(fond de la cour)
75001-PARIS 
01 47 03 90 01

Izabela. S C
Transport Pasażerski, Paczki i bagaże

France Francja
Belgique Belgia
Hollande Holandia

Allemagne Niemcy
Pologne Polska

8e voyage = 1 PLN • 8 przejazd = 1 złotych
Francja - Paryż Śląskie Podkarpackie
+ 33141 711 279 Bielsko-Biała Rzeszów
+ 33 620877077 (33)8151470 (17) 85 75 069
+ 33 617151 800 508263 777 502420600
www.izabela-bus.eu • biuro@izabela-bus.eu

NIEDROGA FIRMA POGRZEBOWA
FRANCUSKO-POLSKA

Przewozenie ciała i pogrzeby na terenie całej Francji 24/24

POMPES FUNEBRES INTERNATIONALE 
POLONIA

Koszty trumny (lub urny) i transport do Polski 2 200 € TTC 
Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 

(tłumaczenie i pomoc w załatwianiu dokumentowi 
Tel. 02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

e-m a il: josefa.bazincourt@gmx.fr

• Pojazd ubezpieczony przez Assurance franęaise*
• Numer licencji ORIAS 10053724
«Gwarancja finansowa_______ QBE France_________

Mechanika ogólna • Diagnostyka komputerowa ■ Wymiana i wyważanie opon

• Wymiana tarcz i klocków hamulcowych • Wymiana rozrządu
• Kompleksowa naprawa klimatyzacji

• Wymiana sprzęgła

• Wymiana oleju 

i filtrów

3 jours/dni =80 € 8jours/dni = 100 € 22 jours/dni = 140 € 60 jours/dn i=254 €
5 jou rs/dn i= 93€ 15 jours/dni = 115 € 30 jours/dni = 158 € 90 jours/dni = 350 €

POUR TOUS VĆHICULES D'UN POIDS SUPERIEUR a 3 S00 kg (TRACTEURS R0UTIERS - CAMI0NS - REMOROUES) N0US C0NSULTER

Documents a fo u rn ir: Carte g rise+ Permis de conduire - Potrzebne dokum enty: Oryginalny dowod rejestracyjny + Prawo jazdy 
240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC ■ cour, parter w podwórzu) m etro : Concorde - BIURO CZYN N E: pon iedz. - p ią tek  od 10:30-1 8:00) - W soboty od 11:30 do 12:00 je dyn ie  na um ów ione 
sp o tkan ie . 2 p ie rw sze n ied z ie le  m iesiąca od 9:30 do 12:30 je dyn ie  na um ów ione  spo tkan ie  06 09 02 84 1 7

Gdziekolwiek będziecie - przekażcie znajomym nowy adres internetowy 
Konsultujcie 12 ostatnich numerów DZIEŃ DOBRY Magazine

Barbara CZU3INSKI 
TŁOMfiCZKfi PRZYSIĘGŁA
TRfiDCICTRICE - INTERPRETE  
(POLONfilS - FRfiNCfilS)
10, RUE Fernand LEG ER 
28300 MfilNVILLIERS 
Tel. : OZ 37 21 52 38 
Fax : 09 59 97 52 38 

mobile : 06 75 22 31 04 
e-mail: barbara.czabinski@gmail.com

d z ie n d o b r y f r a n c ja .e u
Le tra it o u n to n  franco-po łona is - Łączn ik p olsko-francuski

D z ie ń  D o b r y  ldziendobry.fr
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